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Princes shall come out of Egypt; Ethiopia shall 
soon stretch out her hands to God. 
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We present our many thanks to Our God-Father 
and to Our King of Kings, to His Imperial 
Majesty, HAILE SELLASSIE I’s Kingdome in the 
Glorious name of /yesus Kristos, Our Saviour — 
Our Lord of Lords. 


AMEN AND AMEN. 
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His Imperial Majesty Haile Selassie 1 
Emperor of Ethiopia 


The Bible Speech 


“WE IN ETHIOPIA have one of the oldest versions of 
the Bible, but however old the version may be, in 
whatever language it might be written, the Word 
remains the same, It transcends all boundaries of 
empires and all conceptions of race. It 1s eternal. 


“Мо doubt you all remember reading in the Acts of 
the Apostles how Philip baptized the Ethiopian 
official. He is the first Ethiopian on record to have 
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followed Christ, and from that day onwards the Word 
of God has continued to grow in the hearts of 
Ethiopians. And I might say for myself that from 
early childhood I was taught to appreciate the Bible, 
and my love for it increases with the passage of 


“Because of this personal experience in the goodness 
of the Bible, I was resolved that all my countrymen 
should also share its great blessing, and that by 
reading the Bible they should find truth for 
themselves. Therefore I caused a new translation to 
be made form our ancient language into the language 
which the old and the young understood and spoke. 


“Today man sees all his hopes and aspirations 
crumbling before him. Не 1$ perplexed and knows not 
whither he is drifting. But he must realize that the 
Bible is his refuge and the rallying point for all 
humanity. In it man will find the solution to his 
present difficulties and guidance for this future 
action, and unless he accepts with clear conscience 
the Bible and its great message, he cannot hope for 
salvation. For my part I glory in the Bible.” 





THE LION OF JUDAH SOCIETY, 
Ministry of Education & Fine-Arts 
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REWELATION CHAPTER 5, VERSE 5 
“And one of the elders saith unto me, Weep not: behold, the 
Lion of the tribe of Juda, the Root of David, hath 
prevailed to open the book, and to loose the seven seals thereof.” 
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? St. Matthew chapter 11, verse 29 
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А TRANSLATION ОЕ THE PUBLISHER’S 
FOREWORD 


The Lion of Judah Society (LOJS), 1s the publishing 
arm of the H.I.M. Bible Society co-founded by Н.Н. 
Ras Iadonis Tafari (also known as Brother/Wendim 
“Үадоп”), is proud and pleased to present the H.I.M. 
HAILE SELASSIE I Holy Bible in Amharic, the Royal 
language of Ethiopia". 


Judeo-Christianity entered Ethiopia with the 
Ethiopian Eunuch, the Abemelek* (Acts of the 
Apostles, chapter 8) and then after that in the 4th 
century, the Bible was translated into Geez (Ethiopic) 
thereafter. This Bible was revised in the 14th 
Century. The first complete Amharic Bible was 
produced in 1840, and went thru several revisions 
thereafter. The version of the Bible (the revised 
Amharic Bible) presented here was the fulfillment of 
the expressed desire of the Ethiopian King of Kings, 
His Imperial Majesty, HAILE SELASSIE I, and was 
first published ш 1961/2 A.D. (1954/5 Е.С.). 


Thirty years after that ш 1992-93, ш America, the 
country of Exile, with the blessing and support of the 
H.I.M. Bible Society of the LOJ and the spiritual and 
moral support of the King of Kings, His Imperial 
Majesty, HAILE SELASSIE I, the Amharic H.I.M. 


5 Thus, in. НІМ. is the Scripture fulfilled that says, “Thou shalt be called, ‘the 
Repairer of the Breach, the Restorer of the Paths to Dwell in.” [Isaiah 58:12] 


4 The Prophet Jeremiah’s befriended and faithful ‘Ethiopian Eunuch’ or 
CUSHITE [sometimes Ки | was so named — Abe-Melek; and this has oft been 
confounded with the other [‘Ethiopian’], the ‘Eunuch of Queen Candace,’ called 
elsewhere, the Jan Dereba of the 8% chapter of the Acts of the Apostles. 
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Bible was first preached and proclaimed by Н.Н. Ras 
Iadonis Tafari (Brother “Yadon” — Anglicized as 
Jadon in the KJV; Nehemiah 3:7) and his family 
amongst the called, chosen and faithful Rastafarians. 
It is our great pleasure and joy for us to present this, 
our God-Father's Word, this, Our Lord and Saviour 
JESUS CHRIST's testimony, and all this, by His 
Imperial Majesty's will and command 1n this, the 
dawning of the New Age” and digital electronic 
media formats (on the internet, in print, by preaching, 
by hearing, by whatever means) fully and completely 
for this and for the generation to come. 


We present our many thanks to Our Father and to 
Our King of Kings, to His Imperial Majesty, HAILE 
SELASSIE Гв Kingdome in the Glorious name of 
IYESUS KRISTOS, Our Saviour, Our Lord of Lords. 
Amen and Amen. 


Light and peace, 
Н.Н. RAS IADONIS TAFARI, 


AN HEIR OF GOD, 
СО-НЕІК OF CHRIST. 


5 Note that for more than 3,000 years, the date — September 11%, or Meskerem 
1, with the exception of the leap years, is the known as the Ethiopian-Hebraic 
Addis Amet, ог Ethiopia’s New Year's day, corresponding to the Jewish Rosh 
Ha-Shanah and Fall festival season. However, September 12%, 2007 was the 
7500 year or 2000 years since the time of Christ confirmed by in all ancient 
pre-Gregorian calendar systems such as the Julian that bears similarities to the 
old Ethiopic, Coptic and Ancient Egyptian related non-Western, Gentile or 
“Romantic” calendars. 
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ORIGINAL: This work is in the public domain because it 
was first created in Ethiopia. 


Under Title XI of the 1960 Ethiopian Civil Code, copyright 
exists only during the lifetime of the author. 


In addition, any potential Ethiopian copyrights are non- 
binding in the United States, according to Circ. 38a of the 
US Copyright Office. 


Translation by The Haile Selassie I Press, Ethiopia: 


This work is in the public domain worldwide because it has been 
so released by the copyright holder. 
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The “REVISED AMHARIC BIBLE” 
by H.I.M. Haile Selassie I, translated by Haile Selassie I Press 
Information about this edition: Speech of July 23, 1961 


Lapis. an island of Christianity, 1s recorded in 


history as having received first the Old Testament, 
and then the New Testament earlier than most of the 
countries of the world. When, ш Old Testament 
times, she received the Law, and when, in New 
Testament times, she received the Gospel, she 
ensured that the Scriptures were translated into the 
ancient language of GE'EZ. From those times to this, 
various books both of spiritual and material profit 
have periodically been compiled and written in 
GE'EZ. We remember with deep gratitude those 
fathers of old who, as time and opportunity allowed, 
worked with much care and labour and have left us 
books for the preservation of the Faith and for the 
increase of learning and knowledge. 


In former ages, GE'EZ was the language of the 
country and so. even without an interpreter, the 
people had no difficulty in examining and 
understanding the books; but just as one age succeeds 
another, so Amharic, Which sprang from GE'EZ, 
gradually grew until it became the Common speech 
of the people, taking the place of GE'EZ. At that time. 
GE'EZ was understood by the learned People of the 
Church; but was not readily understood by the 
ordinary people. Arising from this, the scholars in 
their preaching and work have for centuries been 
forced ш their teaching to interpret from GE'EZ into 
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Amharic. And these conditions prevailed until Our 
own times. 


Since the time when, by God's goodness, We were 
chosen to ascend the Throne of Ethiopia and while 
We have been leading Our people to progress in 
learning and knowledge, We have laboured in every 
way possible with an eye to their growth in spiritual 
and material learning and knowledge. In order to 
reach this goal, and realizing that the first necessity 
was to have the Scriptures translated into Amharic 
and printed in bulk, in 1918 when We were still Heir 
to the Throne and Regent, We chose from amongst 
the scholars some to translate the Scriptures and to 
produce the translation alongside the GE'EZ. After 
this, too, at Our private expense We had a printing 
machine brought from Europe, established a Printing 
Press, and began to have books printed. Some of the 
books which We caused to be printed in GE'EZ and 
Amharic at that time, read in churches and homes, 
have been found profitable to the establishment of 
faith and to spiritual strengthening. After that, noting 
that the mind of the people continued to grow in 
understanding, We arranged for a word-for-word 
translation into Amharic of the books of the Old and 
New Testaments. Our scholars completed the 
translation and presented it to Us in 1931, and We 
ordered its printing. While the book was still ш the 
Press, however, enemy aggression ш 1935 halted the 
work. Even so, when in exile ш London, We gave 
permission for this same Bible to be printed by 
photo-offset, and it was duly issued. By this Book, 
Our Ethiopian subjects in exile ш many countries 
held fast to their faith and presented their petitions to 


Almighty God as they awaited the restoration of 
Ethiopia. 


When, all honour and praise be to God, We had 
brought about the liberation of Ethiopia and had 
entered Our Empire, realizing that there ought to be a 
revision from the original Hebrew and Greek of the 
existing translation of the Bible, We chose scholars 
qualified for the work of Biblical training and on 
March 6th, 1947 set up a Bible Committee in Our 
Palace. The Committee worked with diligence for 
some five years, and on April 19th. 1952 presented 
the translation to Us. We give heartfelt thanks to all 
who helped Us in this work. All the ancient 
Scriptures were written for Our instruction, in order 
that through the encouragement they give Us, we 
may maintain Our hope with fortitude. Because We 
desire that the light which comes from the Scriptures 
may shine to all, this Bible by Our command and will 
has been revised and printed in the Thirty-First year 
of Our reign. 


The Lion of Judah hath prevailed, 


H.I.M. HAILE SELASSIE I, 
Elect of GOD, 
King of kings of Ethiopia 


XX 





“For My Part, I glory in the Bible.” 
- H.I.M. HAILE SELASSIE I 
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And as they were eating, Jesus took bread, and blessed it, and 
brake it, and gave it to the disciples, and said, Take, eat; this is 
my body. And he took the cup, and gave thanks, and gave it to 

them, saying, Drink ye all of it; For this is my blood of the new 
testament, which is shed for many for the remission of sins. 


ST. MATTHEW 26:26-28 
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The Anaphora of St. Dioscorus 
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Prayer of “The Absolution of the Son” & succeding prayer 
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Prayer of The Covenant 
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Introduction 


This book presents the Ethiopian Orthodox Tewahedo Church Liturgy 
for the congregation at large. This book is in no way meant to replace the 
official Liturgy. It is designed such that church members are able to follow in 
all three languages, Ge'ez, Amharic and English. The book has four columns. 
The first column 1s Ge'ez, second column is Amharic and the third column is 
English. The fourth column is the phonetically transcription of the Ge'ez col- 
umn, so that people that do not read the Ethiopic characters are able to follow 
the service. 

The Ethiopian Orthodox Tewahedo Church has fourteen Anaphoras. This 
book only presents two of the fourteen, namely, The Anaphora of the Apostles 
and The Anaphora of St. Dioscorus. With God's will all fourteen anaphoras 
will be compiled in one volume. 

For the transcription the following vowels are used. 

à - as in papa, e-asinterm 1- as in will 
о - as in boy u - as in pour é - as in pet 

The following alphabets are introduced to represent some of the Ethiopic 
characters. 
$ - ЮГА or B - as in sehay or 8h & (sun) 

t - for m - as іп tewat or MPF (morning) 
p - for А - as in papas от ААЙ (bishop) 
ñ - for 'T - as integefie or Т? (it is found) 
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The following is used to represent the А and the 0 sound 
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а и ee а ё i о (at beginning of a word) 


a и ее a 6 1 ^" (inthe middle of a word) 
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Preparatory Service 


Preparatory Service 


All shall sing as they begin the service. 


I. On the days from Monday to Friday 


Peace be unto you, our mother, O 
honorable church. Thy walls are 
embroidered with Topaz. Peace be 
unto you, our mother, O honorable 
church 


imine beha qidist bete kiristeeyan 
sirgut arefateehu be'inqwu pazion 
imine beha qidist bete kiristeeyan. 


2. On Saturdays 


The cross shined and had the heav- 
ens embroidered with stars. Of all the 
sun is seen. The cross shined and had 
the heavens embroidered with stars. 


meskqel abriha! bekewakibt 
aserigewa semaye imkwuluse 
sehay ar'aye. mesqel abriha! 
bekewakibt aserigewa semaye. 


2. On Sundays 


Blessed is he who does blessed deeds 
and honors the Sabbath. Let him not 
question whether he will be outcast 
from the multitudes if he was to en- 
ter into the worship of God. Blessed 
is he who does blessed deeds and 
honors the Sabbath. 


People:- Halleluia! If there be any- 
one of the faithful that hath entered 
the church at the time of mass and 
hath not heard the holy Scriptures, 
and hath not waited until they finish 
the prayer of the Mass, and hath not 
received the holy communion, let 
him be driven out of the church: for 
he hath violated the law of God and 


kulu zegebra lesidq sadiq wi'itu 
wezeyakebir senbete eeybel felasee 
zegebi'a habe Igzee'abihér 
yifeliteneenu imhizbu kulu 
zegebra lesidq sadiq wi'itu 
wezeyakebir senbete. 


Halléluya! imebo bi'isee im'imenan 
zebo'a béte kiristeeyan begeezé 
qidase we'eesemi'a mesahifte 
qidusate we'eete'agese iske 
yifesimu selote qidasé 
we'eetemetewe imqwurban yiseded 
imbéte kiristeeyan isme amasene 
hige Igzee'abihér we'astehaqere 
qumete qidme nigus semayawee 
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disdained to stand before the heav- 
enly King, the King of Body and 
Spirit. This the Apostles have taught 
us in their canons. 


niguse siga wemenfes kemez 
meharune hawariyat 
be'abtileesomu. 


From Easter till the day of Pentecost the people shall say the following 
paragraph: 


Halleluia, Joseph and Nicodemus 
wrapped with linen cloths Jesus who 
rose from the dead in wondrous fash- 
ion. 

ж ж ж 
Priest:- Thou art the pot of pure 
gold wherein is hidden the manna, 
the bread which came down from 
heaven giving life unto all the 
world. 

ж ж ж 
Priest:- Blessed be the Lord, 
Almighty Father, our God. 


People:- Amen. 

Priest:- And blessed be the only 
Son, our Lord and our Savior Jesus 
Christ. 

People:- Amen. 

Priest:- And blessed be the Holy 
Spirit, the Paraclete, the comforter 


and cleanser of us all. 


People:- Amen. 


Halléluya, Yoséf weneeqodeemos 
geneziwo le'Eeyesus besendunat 
lezetensi'a imutan bemenkir keen. 


* ж ж 
Priest:- Antee wi'itu mesobewerq 
nisuh inte wistéta mena hibu'i hibist 
zewerede imsemayat wehabé hiywet 
lekulu alem. 


* жож 
Priest:- buruk Igzee'abihér Ab 
ahazé kulu alem amlakine. 


People:- Amén. 

Priest:- weburuk weld wahid 
igzee'ine Eeyesus Kiristos 
medhaneene.. 

People:- Amén. 

Priest:- weburuk Menfes Qidus 
peragleetos mesni'ee wemensihé 


kuline. 


People:- Amén. 
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Priest:- Giory and honor are due to 
the Holy Trinity, the Father and the 
Son and the Holy Spirit, always co- 
equal, both now and ever and world 
without end. Amen. 

My fathers an my brothers, pray 
for me and for this sacrifice. 
Ass‘i Priest:- May God hear thee in 
all the* thou hast asked and accept 
thy sacrifice and offering like the sac- 
rifice of Melchisedec and Aaron and 
Zacharias, the priests of the church 
of the First-born; 


АП shall say:- The Lord's Prayer. 
| * ж ж 

Priest:- One is the Holy Father, 

one is the Holy Son, one is the 

Holy Spirit. — 


People:- Truly the Father is holy, 
truly the Son is holy, truly the Holy 
Spirit is holy. 


Priest:- Praise the Lord, all ye 
nations. 


People:- And praise him, all ye 
people. 


Priest:- For his merciful kindness 
is great toward us. 


Priest:- sibhat wekibir yidelu 
lesilus didus Ab weWeld 
weMenfes Qidus iruy kulo geezé 
ylizénee wezelfenee wele'aleme 
alem amén. 

seliyu abewiye we'ahawiye 
la'iléye wela'ile zintu meswa'it. 


Ass 4 Priest:- Igzee'abihér yisma'ike 
kulo zese'alke weyitwekef 
meswa'teke weqwurbaneke Кете 
meswa'ite Melke sédék we'Aaron 
weZekariyas kahinate béte 
kiristeeyanu lebekwur. 


All shall say:- Abune zebesemayat. 
ж * * 

Priest:- Ahadu Ab Qidus, Ahadu 

Weld Qidus, Ahadu wi'itu Menfes 

Qidus. 


People:- Be'aman Ab Qidus, 
be'aman Weld Qidus, be'aman 
wi'itu Menfes Qidus. 


Priest:- Sebihiwo le'Tgzee'abihér 
kulikimu ahizab. - 


People:- wesébihwo 
kulomu hizbi. 


Priest:- Isme sin'ate mihretu 
la'iléne. 
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People:- And the Truth of the Lord 
endureth for ever. 


Priest:- Glory be to the Father and 
to the Son and to the Holy Spirit, 


People:- (Shall repeat his words.) 


Priest:- Both now and ever and 
world without end. Amen. 


People:- (Shall repeat his words) 
Deacon:- Stand up for prayer. 
People:- Lord have mercy upon us. 
Priest:- Peace be unto you all. 


People:- And with Thy spirit. 


People:- We'sidquse le'Igzee'abihér 
yihélu le'alem. 


Priest:- Sibhat le'Ab, weWold, 
weMenfes Qidus. 


People:- (Shall repeat his words.) 


Priest:- yi'izénee wezelfenee 
wele'aleme alem amen halléluya. 


People:- (Shall repeat his words.) 
Deacon:- Tensiu leselot 

People:- |gzee'o tesahalene. 
Priest:- Selam lekwulikimu. 


People:- Misle menfesike. 


Priest: - The "Prayer of Thanksgiving" of St. Basil. 


We give thanks unto the doer of good things unto us, the merciful God, 
the Father of our Lord and our God and our Savior Jesus Christ: for He hath 
covered us and succored us, He hath kept us and brought us nigh and 
received us unto Himself, and undertaken our defense, and strengthened us, 


and brought us unto this hour. 


Let us therefore pray unto Him that the Almighty Lord our God keep us 
in this holy day and all the days of our life in all peace. 


Deacon:- Pray ye. 


Deacon:- seliyu 
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Priest:- Master. Lord God Almighty, the Father of our Lord and our God and 
our Savior Jesus Christ, we render Thee thanks upon everything, for every- 
thing and in everything, for Thou hast covered us and succored us, hast kept 
us and brought us nigh, and received us unto Thyself, and undertaken our 


defense, and strengthened us and brought us unto this hour. 


Deacon:- Entreat ye and beseech 
that the Lord have pity upon us and 
be merciful to us and receive prayer 
and supplication from his saints on 
our behalf according to what is ex- 
pedient at all times, so that he may 
make us meet to partake of the com- 
munion of the blessed sacrament and 
forgive us our sins. 

People:- Kyrie eleison. 


Deacon:- Hisu we'astebiqu'u 

keme yimharene Igzee'abihér 
weyisahal la'iléne. weyitwekef 
selote wesi'ilete imine qidusaneehu 
be'intee'ane bezeyisénee kulu 
geezé yiresiyene dilwane keme 
ninisa'i imsutafé misteer buruk 
weyisirey lene hataweene. 


People:- keeryalayson. 


Priest:-- For this cause we pray and entreat of Thy goodness, O lover of man, 
grant us to complete this holy day and all the days of our life in all peace along 
with thy fear. All envy, all trial, all the working of Satan, the counsel of evil, 
and all the uprisings of adversaries, secret and open. 

Remove far from me (benediction over himself) and from all Thy people 
(benediction over the people) and from this Thy holy place (benediction over 
those things which are on the altar). All good things, that are expedient and 
excellent, command Thou for us, for Thou art He that hath given us power to 
tread upon serpents and scorpions and upon all the power of the enemy. 

Lead us not into temptation, but deliver us and rescue us from all evil: in 
the grace and loving kindness which were shown by the love towards man- 
kind of Thy only-begotten Son, our lord and our God and our Savior Jesus 
Christ, through whom to Thee with Him and with the Holy Spirit, the life- 
giver, who is coequal with Thee are fitting glory and honor and dominion, 
both now and ever and world without end. Amen. | 


Asst. Deacon:- Stand up for 
prayer. 


Deacon:- Tensi'u leselot 
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People:- Lord have mercy upon us. Реоріе:- Igzee'o tesahalene. 


Asst. Priest:- Peace be unto you all. Asst. Priest:- Selam lekulikimu. 


People:- And with Thy spirit Peoplet:- Misle menfesike. 


Asst. Priest:- “The Prayer of Oblation" of the Apostles. 

And again let us beseech the almighty Lord, the Father of the Lord our 
Savior Jesus Christ, on behalf of those who bring an oblation within the one 
holy universal church, a sacrifice, first-fruits, tithes, a thank offering, a me- 
morial, whether much or little, in secret or openly, and of those who wish to 
give and have not wherewith to give, that He accept their ready mind, that He 
vouchsafe to them the heavenly kingdom; power over all works of blessing 
belongs to the Lord our God. 


Asst. Deacon:- Pray for them who Asst. Deacon:- seliyu be'inte ile 
bring an oblation. yabewi'u тера“ 


People:- Accept the oblation of our People:- tewekef meba'omu 


brethren, accept the oblation of our le'ahaw wetewekef meba'on le'ahat 
sisters, and ours also accept, our lenenee tewekef meba'ane 
oblation and our offering. weqwurbanene. 


Asst. Priest :- Lord our God who art almighty, we pray Thee and beseech 
Thee for them that bring an oblation within the one holy universal church, a 
sacrifice, first-fruits, tithes, a thank offering, a memorial, whether much or 
little, in secret or openly, and for those who wish to give and have not 
wherewith to give. Thy acceptance of their ready mind grant Thou unto 
every one: let the recompense of blessing be a portion to all of them: 
through Thy only begotten Son, through whom to Thee with Him and with 
the Holy Spirit be glory and dominion, both now and ever and world 
without end. Amen. 
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Deacon:- Stand up for prayer. Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Lord have mercy upon us. People:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Peace be unto you all. Priest:- Selam lekulikimu. 
People:- And with Thy spirit People:- Misle menfesike. 


Priest:- ("The prayer of Oblation.") 

O my Master, Jesus Christ, co-eternai pure Word of the Father, and Word 
of the Holy Spirit, the life giver, Thou art the bread of life which didst come 
down from heaven, and didst foretell that Thou wouldest be the Lamb without 
Spot for the life of the world. We now pray and beseech of Thine excellent 
goodness, O lover of man, make Thy face to shine upon this bread, and upon 
this cup, which we have set upon this spiritual ark of Thine. Bless this bread, 
and hallow this cup, and cleanse them both. 

And change this bread to become Thy pure body, and what is mingled in 
this cup to become Thy precious blood, let them be offered for us all for heal- 
ing and for the salvation of our soul and our body and our spirit. 

Thou art the King of us all, Christ our God, and to Thee we send up high 
praise and glory and worship, with Thy good heavenly Father and the Holy 
Spirit, the life giver, who is coequal with Thee, both now and ever and world 
without end. Amen. 


Deacon:- This is the order of our fathers the Apostles: Let none Keep in his 
heart malice or revenge or envy or hatred towards his neighbor, or towards 
any other body. 


ж ж ж 
Deacon:- Worship Һе Lord with Deacon:- sigidu le'Igzee'abihér 
fear. befirihat. 
People:- Before thee, Lord, we People:- qidméke igzee'o nisegid 


worship, and thee do we glorify. wenisébihake. 
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After the prayer of the Absolution of the Son and the Prayer of Incense, 
the Deacon continues: (see pages 135-141) 


Deacon:- Stand up for prayer. 
People:- Lord have mercy upon us. 
Priest:- Peace be unto you all. 
People:- And with Thy spirit 
Priest:- Let's worship (3 times ) 
People:- The Father and the Son 
and the Holy Spirit, three in one. (3 
times ) 


Priest:- Peace be unto Thee: 


People:- Holy church, dwelling- 
place of the godhead. 


Priest:- Ask for us: 


People:- Virgin Mary, mother of 
God, 


Priest:- Thou art: 


People:- The golden censer which 
didst bear the coal of fire which the 
blessed took from the sanctuary, and 
which forgiveth sin and blotteth out 
error, who is God's Word that was 


Deacon:- Tensi'u leselot 

People:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Selam lekulikimu. 
People:- Misle menfesike. 

Priest:- nisgid (3 times) 

People:- le'Ab, weWeld, weMenfes 
Qidus inze selestuahadu. (3 times) 
Priest:- selam lekee 


People:- qidist béte kiristeeyan 
mahidere melekot. 


Priest:- se'alee lene. 


People:- dingil Mariam weladeete 
amlak. 


Priest:- antee wi'itu. 


People:- ma'itente zewerg inte sorqee 
fihme isate buruk zenesi'a imeqdesi 
zeyiseree hatee'ate weyidemesis 
gégaye ziwi'itu ze'Igzee'abihér qal 
zetesebi'a imnekee ze'a'irege le'abuhu 
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made man from thee, who offered 
himself to his Father for incense and 
an acceptable sacrifice. We worship 
Thee, Christ, with Thy good heav- 
enly Father and Thy Holy Spirit, the 
life-giver, for Thou didst come and 
save us. 


Priest:- The angel went in unto her 
and stood in front of her and said to 
her: Rejoice, rejoice, rejoice, Thou 
that art full of grace. 

People:- The Lord is with thee. 


Priest:- Blessed art Thou among 
women. 


People:- And blessed is the fruit of 
thy womb. 


Priest:- Pray for us to Christ thy 
Son: 


People:- To forgive us our sins. 


Deacon:- Stand up for prayer. 
People:- Lord have mercy upon us. 
Priest:- Peace be unto you all. 


People:- And with Thy spirit. 


ri'iso itane wemeswa'ite simure. 
nisegid leke Kiristos misle abuke hér 
semayawee wemenfesike qidus 
mahiyewee  isme mesa'ike 
we'adhankene. 


Priest:- Bo'a meli'ak habéha 
weqome qidméha weyibéla 
tefesihee tefesihee tefesihee o 
mil'ite sega. 


People:- lgzee'abihér mislékee 


Priest:- burukt antee im'anist. 


People:- weburuk feré kersikee. 


Priest:- se'alee lene habe kiristos 


weldikee. 


People:- keme yisrey lene 
hataw'eene. 


Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Selam lekwulikimu. 


People:- Misle menfesike. 
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After the reading of St. Paul's Message, the reader shall say the following. 
The blessing of the Father and the Love of the Son and the gift of the 

Holy Spirit who came down upon the apostles in the upper room of holy 

Zion, in like sort come down and be multiplied upon me and all of you. 


People:- Holy Apostle Paul, good 
messenger, healer of the sick, who 
hast received the crown, ask and pray 
for us in order that He may save our 
souls in the multitude of His mercies 
and in His pity for His holy name's 
sake. 
ж ж ж 


Deacon:- Stand up for prayer. 
People:- Lord have mercy upon us. 
Priest:- Peace be unto you all. 


People:- And with Thy spirit 


People:- qidus hawariya pawlos 
senaye mel'ikti fewasé duyan 
zenesa'ike akleele se'al weselee 
be'intee'ane yadihin nefsatene 
bebiziha sahilu wemihiretu be'inte 
simu qidus. 


Ж ж ж 


Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Selam lekulikimu. 


People:- Misle menfesike. 


After the reading of verses from The Epistle of ........ Disciple and apostle 
of Our Lord, the reader shall say the following. 

O my bretheren, love not the world neither the things that are in the world. 
The world passeth away and the lust thereof, for all is passing. 


People:- Holy con substantial 
Trinity, preserve our congregation 
for Thy holy elect disciples' sake: 
comfort us in Thy mercy, for Thy 
holy name's sake. 


Ж ж ж 


Deacon:- Stand up for prayer. 


People:- qidus silus zehibur 
hilawéke iqeb mahiberene be'inte 
qidusan hiruyan arda'eeke nazizene 
besahilike be'inteqidus simike. 


ж ж ж 


Deacon:- Tensi'u leselot 
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People:- Lord have mercy upon us. 
Priest:- Peace be unto you all. 


People:- And with Thy spirit. 


People:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Selam lekulikimu. 


People:- Misle menfesike. 


After the reading of verses from the book of Acts, the reader shall say the 
following 
Full and great and exalted is the word of God, and it hath increased in 
the holy church, and many are they that believe in our Lord Jesus Christ to 
whom be glory, world without end. Amen. 


People:- Holy Holy Holy art Thou 
(God) Father Almighty, only- 
begotten Son, who art the Word of 
the living Father. 

Holy Holy Holy art Thou, Holy 
Spirit who knowst all things. 


Deacon:- Stand up for prayer. 
People:- Lord have mercy upon us. 
Priest:- Peace be unto you all. 
People:- And with Thy spirit 


Priest:- We pray and beseech Thee 
that Thou rememberest the one holy 
church. 

Rejoice, O thou of whom we 
ask healing, O holy, full of honor, 
ever-virgin, parent of God, mother 


People:- Qidus Qidus Qidus ante 
(Amlak) Ab ahazé kulu. Qidus 
Qidus Qidus ante weld wahid 
ze'ante gale Ab hiyaw. Qidus Qidus 
Qidus ante Menfes Qidus zete'amir 
kulo. 


Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Selam lekulikimu. 
People:- Misle menfesike. 
Priest:- nisileke wenastebeqwu'ake 
keme tizekera leqidist ahatee béte 
kiristeeyan. 

tefesihee o zenis'ilekee дата о 


qidist mil'ite kibir dingil bekulu 
geezé weladeete amlak imu 
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of Christ, offer up our prayer on 
high to thy beloved Son that He 
may forgive us ош sin. 


Rejoice, O thou who didst bear 
for us the very light of righteous- 
ness, even Christ our God: O Virgin 
pure, plead for us unto our Lord 
that He may have mercy upon our 
souls and forgive us our sins. 


Rejoice, O Virgin Mary, parent 
of God, holy and pure, very pleader 
for the race of mankind; plead for 
us before Christ thy Son, that He 
may vouchsafe us remission of our 
sins. 

Rejoice, O Virgin pure, very 
Queen; rejoice, O pride of our kind; 
rejoice, O thou that barest for us 
Emmanuel our God. 


We ask thee to remember us, O 
true Mediatrix, before our Lord 
Jesus Christ that He may have 
mercy upon our souls and forgive 
us our sins. 


leKiristos a'irigee selotene deebe 
meli'ilte habe fiqur weldikee keme 
yisrey lene hataweene. 


tefesihee o zeweledkee lene 
birhane sidq zebe'aman Kiristosiha 
amlakine. o dingil nishit se'alee lene 
habe igzee'ine keme yigber mihirete 
lenefsateene — weyisrey lene 
hataw'eene. 


tefesihee o dingil Mariam 
weladeete amlak gidist wenishit 
se aleet be'aman be'inte zemede 
igwuale imehiyaw se'alee lene qidme 
Kiristos weldikee keme yisegiwene 
siryete hataw eene. 

tefesihee о dingil nishit 
zebe'aman nigist tefesihee o mikiha 
zemedine tefesihee o zeweledikee 


lene Amanu'eliha amlakine. 


nisilekee keme tizekerine 
araqeete zebe'aman дійте igzee'ine 
Eeyesus Kiristos keme yigber 
mihirete lenefsateene weyisrey lene 
hataw'eene. 


Let everyone chant alternately saying: 


This 1s the time of blessing; this 
is the time of chosen incense, the time 
of the praise of our Savior, lover of 


man, Christ. 


ziwi'itu geezé barkot wez 
wi'itu geezé itan hiruy geezé 
sebihotu lemedhaneene mefqeré 
seb'i kiristos. 
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Магу is the incense, and the т- 
cense is He, because He who was in 
her womb is more fragrant than all 
chosen tncense. He whom she bare 
came and saved us. 

The fragrant ointment is Jesus 
Christ. O come let us worship Him 
and keep His commandments that He 
may forgive us our sins. 

To Michael was given mercy, 
and glad tidings to Gabriel, and a 
heavenly gift to the Virgin Mary. 

To David was given understand- 
ing, and wisdom to Solomon, and an 
horn of oil to Samuel for he was the 
anointer of kings. 

To our father Peter were given 
the keys, and virginity to John, and 
apostleship to our father Paul, for he 
was the light of the church. 

The fragrant ointment is Mary, 
for He that was in her womb, who is 
more fragrant than all incense, came 
and was incarnate of her. 

In Mary virgin pure the Father 
was well-pleased, and He decked her 
to be a tabernacle for the habitation 
of His beloved Son. 

To Moses was given the law, and 
priesthood to Aaron. To Zacharias the 
priest was given chosen incense. 

They made a tabernacle of testi- 
mony according to the word of God; and 
Aaron the priest, in the midst thereof, 
made the chosen incense to go up. 


itan yritee Mariam itan wi itu 
isme zewiste kersa zeyitimé'az 
imkulu пап zeweledeto mesi'a 
we'adhanene. 


ireft mi'uz Eeyesus Kiristos 
niu nisigid lotu weni iqeb 
ti'izazateehu Кете yisirey lene 
hataw'eene. 

tewihibo mihiret leMeeka'él 
webisrat leGebri'él wehabte 
semayat leMariam Dingil. 

tewihibo libuna leDaweet 
wetibeb leSelomon weqerne qib'i 
leSamu'el isme wi'itu zeyiqebi'a 
negeste. 

tewihibo merahut le'abune 
petros wedingilina le Y ohanis 
wemeli'ikt le'abune pawlos isme 
wi'itu birhana lebéte kiristeeyan. 

тей mi'izit yr'itee Mariam 
isme zewiste kersa zeyitlé'al 
imkulu itan mesi'a wetesegewe 
imnéha. 

leMariam Dingil nishit semra 
ab we'aserigewa debtera | 
lemahidere fiqur weldu. 


tewihibo hig leMusé wekihinet 
le'Aron tewihibo itan hiruy 
leZekariyas kahin. 

debtera sim'i gebriwa bekeme 
negere igzee'i we'Aron kahin 
bema'ikela ye'arig itan hiruye. 
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The seraphim worship Him, 
and cherubim praise Him and cry 
saying: 

Holy Holy Holy is the Lord 
among the thousands and honored 
among the tens of thousands. 

Thou art the incense, O our 
savior, for Thou didst come and 
save us. Have mercy upon us. 


surafel yisegidulotu wekeerubél 
yisébihwo yiserhu inze yiblu. 


Qidus Qidus Qidus Igzee'abihér 
behabe a'ilaf wekibur bewiste 
rebewat. 

ante wi'itu itan о medhaneene 
isme mesa'ike we'adhankene 
tesahalene. 


From Easter till the day of Pentecost the following should be said 


Christ rose from the dead. He died 
and trampled death under foot. He 
gave the life of eternal rest to those 
who were in the grave. (3 times) 


Kiristos tensi'a imutan mote 
wekédo lemot le'ile wiste meqabir 
wehabe hiywete zele'alem irefte. (3 
times) 


Prayer of the Covenant,which is said at three different times 
(Please refer to page 144 for the complete prayer) 


Priest:- Holy 


People:- God, holy Mighty, holy 
Living, Immortal, who was born 

from the holy Virgin Mary, have 

mercy upon us, Lord. 

Holy God, Holy Mighty, Holy 
Living, Immortal, who was baptized 
in Jordan and crucified on the tree of 
the cross, have mercy upon us, Lord. 

Holy God, Holy Mighty, Holy 
Living, Immortal, who didst rise 
from the dead on the third day, 
ascend into heaven in glory, sit at 
the right hand of thy Father and 


Priest:- Qidus 


People:- Igzee'abihér, Qidus hayal 
Qidus hiyaw ze'eeyimewit 
zetewelde iMariam imqidist dingil 
tesahalene igzee‘o. 

Qidus Igzee'abiher Qidus hayal 
Qidus hiyaw ze'iymewit zetetemge 
beYordanos wetesegle deebe ise 
тесдеі. tesahalene igzee'o. 

Qidus Igzee'abihér Qidus hayal 
Qidus hiyaw ze'eeyimewit zetensi'a 
imutan ame salist ilet arge besibihat 
wiste semayat wenebere beyemane 
abuhu dagime yimes'i besibhat 
yikwonin hiyawane wemutane 
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again wilt come in glory to judge 
the quick and the dead, have mercy 
upon us, Lord. 

Glory be to the Father, glory be 
to the Son, glory be to the Holy Spirit, 
both now and ever and world with- 
out end. Amen and Amen, so be it, 
so be it. | 

O Holy Trinity, living God 
have mercy on us.. 


tesahalene igzee'o. sibhat le'Ab 
sibhat leWeld sibhat leMenfes 
Qidus yi'izénee wezelfenee 
wele'alem alem amen we'amen 
leyikun leyikun. 


Qidus silus Igzee'abihér hiyaw 
tesahalene. 


When the service is in the morning 


Priest:- The grace of God be with 
you. 


People:- And with Thy spirit. 
Priest:- Let us glorify our God 
People:- It is right, it is just. 


Priest:- Strengthen the thought of 
your heart, 


People:- We lift them unto the Lord 
our God. Our Father who art in 
heaven, Our Father who art in 
heaven, Our Father who art in 
heaven, lead us not into temptation. 


Priest:- sega ze'lgzee'abihér 
yehalu. 


People:- misle menfesike. 
Priest:- nisebiho le'amlakine. 
People:- ritu'i yidelu. 

Priest:- asni'u hileena libikimu. 
People:- bine habe Igzee'abihér - 
abune zebesemayat, abune 


zebesemayat, abune zebesemayat, 
eetabi'ane igzee'o wiste mensut. 


As the priest starts to read the “О God theFather..." 
Prayer of the Covenant 


People:- Oh we thank Thee. 


People:- keeyake nisébih igzee'o 
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As the priest starts to read the "O Lord, Jesus Christ ..." 
Prayer of the Covenant 


People:- Oh Lord, we praise Thee. People:- keeyake niwédis igzee'o 
After the priest finishes reading the “Thrice over..." 
Prayer of the Covenant" 
People:- Amen. People:- Amén 


When the service is in the afternoon. 


Priest:- The grace of God be with Priest:- segahu le'igzee'abihér 


you. yehalu mislékimu. 

People:- And with Thy spirit. People:- misle menfesike. 
Priest:- Give ye thanks unto our Priest:- a'ikutiwo le'amlakine. 
Lord. 

People:- It is right, it is just. People:- ritu'i yidelu. 


As the priest starts to read the “О immortal Father..." 
Prayer of the Covenant 


People:- We glorify Thee O Lord. People:- nisébihake igzee'o. 


As the priest starts to read “We praise Thee..." 
Prayer of the Covenant 


People:- We praise Thee, O Lord. People:- niwédisike igzee'o. 
As the priest finishes reading “Егот our Hearts..." 


Prayer of the Covenant 
People:- Amen People:- Amén. 
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People: O Holy Trinity, pity us, O 
Holy Trinity, spare us, O Holy 
Trinity, have mercy upon us. 


Priest:- Rejoice, rejoice, rejoice, O 
Virgin Mary, full of grace. 


People:- The Lord is with thee. 


Priest:- Intercede and pray to thy 
beloved Son; 


People:- That he may forgive us 
our sins. 


Priest:- Glory and honor are meet 
to the Holy Trinity, the Father and 
the Son and the Holy Spirit at all 
times, both now and ever and world 
without end. Amen. 


ж жж 
Deacon:- Stand up for prayer. 
People:- Lord have mercy upon us. 


Priest:- Peace be unto you all. 


People:- And with Thy spirit 


People:- o Silus Qidus meharene, o 
Silus Qidus mehakene, o Silus 
Qidus tesahalene. 


Priest:- tefesihee tefesihee 
tefesihee o Mariam dingil mil'ite 
sega. 


People:- lgzee'abihér mislékee. 


Priest:- tenbilee wese'alee habe 
fiqur weld. 


People:- keme yisrey lene 
hataweene. 


Priest:- sibhat wekibir leSilus Qidus 
yidelu Ab weWeld weMenfes Qidus 


kulo geezé yi'izénee wezelfenee 
wele'alem alem amen. 


* ж ж 


Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Selam lekulikimu. 


People:- Misle menfesike. 


Priest:- O Lord Jesus Christ, our God, who didst say to Thy holy disciples 
and Thy pure apostles: Many prophets and righteous men have desired to 
see the things which ye see and have not seen them, and have desired to 
hear the things which ye hear and have not heard them, but you, blessed are 
your eyes that have seen and your ears that have heard, 
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Do Thou make us also like them meet to hear and to do the word of 
Thy holy gospel through the prayer of the saints. 


Deacon:- Pray for the holy gospel. Deacon:- seliyu be'inte wengél 
qidus. 

People:- May He make us meet to People:- yiresiyene dilwane 

hear the holy gospel. leseme'ea wengél qidus. 


Priest:- Remember again, Lord them that have bidden us to remember 
them at the time of our prayers and supplications wherewith we make 
request of Thee. 

O Lord our God, give rest to them that have fallen asleep before us, 
heal speedily them that are sick, for Thou art the life of us all, the hope of us 
all, the deliverer of us all and the raiser of us all, and to Thee we lift up 
thanksgiving unto the highest heaven, world without end. 


Before reading the gospel, the deacon shall sing (2 times) from the Psalms 
a text which suits the day. For starter the following is written. People shall 
repeat three times. 


Ethiopia will submit herself to God. Eetiyopya tabesih ideweeha habe 
Sing to God, O kingdoms of the igzec abihér negeste midir sebihwo 
earth. Psalms 68:31-32 le'igzee'abihér wezemiru le'amlakine 


The Priest, while blessing the four quarters of the world, shall say the 
following: 
O God, most high, bless us all and sanctify us with every spiritual 
blessing, and bring us into the holy church to be joined with His holy angels 
who serve Him always in fear and trembling, and glorify Him at all times 


and all hours, both now and ever and world without end. 
Е ж ж 
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Lord our God and our Savior and lover of man, though art He who 
didst send Thy holy disciples and ministers, and Thy pure apostles unto all 
the ends of the world to preach and teach the gospel of Thy kingdom, and to 
heal all the diseases and all the sicknesses which are among Thy people, and 
to proclaim the mystery hidden from before the beginning of the world. 

Now also. our Lord and our God, send upon us Thy light and Thy 
righteousness, and enlighten the eyes of our hearts and of our understand- 
ing, make us meet to persevere in hearing the word of Thy holy gospel, and 
not only to hear but to do according to what we hear, so that it may bear 
good fruit in us, remaining not one only but increasing thirty, sixty, and an 
hundred fold, and forgive us our sins, us Thy people, so that we may be 


worthy of the kingdom of heaven. 


Priest:- Blessed be God, almighty 
Father. 


Asst. Priest:- Give thanks unto the 
Father. 

Priest:- And blessed be the only- 
begotten Son our Lord Jesus Christ. 


Asst. Priest:- Give thanks unto the 
Son. 


Priest:- And blessed be the Holy 
Spirit the Paraclete. 


Asst. Priest:- Give thanks unto the 
Holy Spirit. 


Deacon:- Halleluia, stand up and 
hearken to the holy gospel, the 
message of our Lord and Savior 
Jesus Christ. 


Priest:- buruk igzee'abihér Ab ahazé 
kulu. 


Asst. Priest:- aikuto leAb 


Priest:- weburuk weld wahid 
igzee'ine Eeyesus Kiristos. 


Asst. Priest:- aikuto leWeld. 


Priest:- weburuk Menfes Qidus 
peragleetos. 


Asst. Priest:- aikwutwo leMenfes 
Qidus. 


Deacon:- Halléluya qumu 
we'asmi'u wengéle gidus zenahu 
le'igzee'ine wemedhaneene Eeyesus 
Kuristos. 
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Priest:- The Lord be with you all. 


People:- And with Thy spirit 


Рег.ме:- The holy gospel which 
Matthew proclaimed the Word of 
the Son of God. 

Or Mark 

Or Luke 

Or John 


Priest:- Igzee'abihér misle 
kulikimu 


People:- Misle menfesike. 


People:- wengél qidus zezénewe 
Matéwos qale weld igzee'abihér. 
Or Marqos 
Or Luqas 
Or Yohanis 


When the reading is from John, instead of proclaimed priest shall say 
preached. 


People:- Glory be to Thee, Christ 
my Lord and my God, at all times. 
Sing aloud unto God our 
strength: make a joyful noise unto 
the God of Jacob. Take a psalm, 
and bring hither the timbrel, the 
pleasant harp with the psaltery. 


People:- sibhat leke Kiristos 
igzee'1ye we'amlakeeye Киш geezé 
tefesihu be'Igzee'abihér 
zeredi ane weyebibu le-amlake 
Ya'igob nisi'u mezmure wehabu 
ebero. mezmur hawaz zemisle 


mesengo. 


During the fast the following will be said instead of the "Sing aloud" 


Thou hast guided us with the Gos- 
pel, comforted us with the prophets, 
and drawn us nigh unto Thee. Glory 
be to Thee. 
ж ж ж 

When reading is from Matthew 
People:- We believe in the very 
Father, We believe in the very Son, 
and we believe in the very Holy 
Spirit, we believe in their un- 
changeable Trinity. 


bewengél merahikene webenebeeyat 
nazezikene zele leeke aqrebikene 
sibihat leke. 


ж ж ж 
When reading is from Matthew 
People:- ne'amin Abe zebe'aman 
wene'amin Welde zebe'aman 
wene'amin Menfese Qiduse 
zebe'aman hiliwe silaséhomu 
neamin. 
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When reading is from Mark 
People:- Those cherubim and 
seraphim offer to Him glory saying; 
Holy Holy Holy art Thou God, 
Father, Son and the Holy Spirit. 


When reading is from Luke 
Priest:- Who ts like unto Thee, O 
Lord, among the gods? Thou art the 
God that doest wonders: Thou hast 
declared Thy strength among the 
people. Thou hast with Thine arm 
redeemed Thy people. Thou didst 
go into Kades and the Captives rose 
up from there, and thou didst grant 
us again to be set free, for Thou 
didst come and save us. For this 
cause we glorify Thee and cry unto 
Thee saying, Blessed art Thou, 
Lord Jesus Christ, for Thou didst 
come and save us. 


When the reading is from John 
People:- In the beginning was the 
Word, the Word was the Word of 
God: The Word was made flesh, 
and dwelt among us, and we beheld 
his glory, the glory as of the only- 
begotten of the Father, the Word of 
the living Father, and the life- 
giving Word, the Word of God, rose 
again and His flesh was not 
corrupted. 


When reading is from Mark 
People:- Пи keerubél wesurafél 
ya arigu lotu sibhat inze yiblu Qidus 
Qidus Qidus ante Igzee'abihér Ab 
weWeld WeMenfes Qidus. 


When reading is from Luke 
Priest:- menu yimesileke imine 
amalikt igzee'o ante wi'itu zetigebir 
menkire ar'aykomu lehizbike 
hayleke we'adhankomu lehizbike 
bemezra'itike. horke wiste see'ol 
уге атгере séwa imhiye wesegokene 
mi'ire dagime gi'izane isme 
mesa'ike we'adhankene. be'inte 
zintu nisébihake weniserih habéke 
inze nibl buruk ante igzee'o 
Eeyesus Kiristos isme mesa'ike 
we'adhankene. 


When the reading is from John 
People:- qedameehu qal wi'itu qal 
qale igzee'abihér wi'itu qal siga 
kone wehadere la'iléne wer'eene 
sibhateehu keme sibihat ahadu 
wahid le'abuhu. qale Ab hiyaw we 
qal mahiyewee qale Igzee'abihér 
tensi'a wesigahunee eemasene. 
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When reading the word of God at the time of prayer and at the time of 
mass there must be silence and awe, except for praise and sanctification, 
from the beginning to the end, for hearing the word of the holy gospel of the 
heavenly King. When the message of the earthly king is being read no one 
may speak, or if presumptuously he doest speak he will suffer punishment 
and tribulation, how much greater punishment will he suffer who speaks 
while the message of the heavenly King is being read? 

As people are greeting the gospel they shall say: 


People:- We believe in the work of the holy gospel. 


After the reading of the gospel let not any one go out of the church, 
except in urgency, before the distribution of the holy communion, and the 
benediction of the priest, and the dismissal. 

Deacon:- Go forth, ye catechu- Deacon:- sasu ni'use kiristeeyan. 
mens. 


Priest:- O Lord our God, who, for Thy love to man which is inexpressible, 
didst send Thy only-begotten Son to the world to bring back unto Thee the 
lost sleep, we beseech Thee, our Master, not to send us back when we offer 
unto Thee this awful oblation which is spotless. 

We do not depend upon our righteousness but upon Thy mercy, O Thou who 
hast loved our race. We pray and beseech of Thy goodness, O lover of man, that 
this mystery which Thou didst prepare for our salvation may not be for the con- 
demnation of us Thy servants and all Thy people, but let it be for our salvation, 
the blotting away of our sins and the forgiveness of our slackness. 

Glory and honor be Thy holy name, Father, Son and the Holy db 
both now and ever and world without end. Amen. 

ж ж ж 


Deacon:- Stand up for prayer. Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Lord have mercy upon us. People:- Igzee'o tesahalene. 


Priest:- Peace be unto you all. Priest:- Selam lekulikimu. 
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People:- And with Thy spirit People:- Misle menfesike. 


Priest:- Again we beseech the almighty God, the Father of our Lord and 
our Savior Jesus Christ, we ask and entreat of Thy goodness. O lover of 
man, remember, Lord, the peace of the one holy apostolic church which 
reacheth from one end of the world to the other. 


Deacon:- Pray for the peace of the Deacon:- seliyu be'inte selame béte 
one holy apostolic church orthodox kiristeeyan ahatee qidist guba'é inte 
in the Lord. hawariyat riti'it behabe 

Igzee abihér. 


Priest:- All the people and the whole flock bless Thou, all the peace that is 
from heaven send Thou into the hearts of us all and vouchsafe us the safety 
of our life therein. 

Vouchsafe peace to our Leader, to his palace, to his armies, to those 
who rule under him and to his princes: 

And to the multitude of our neighbors at home and abroad adorn them 
with all peace: O King of peace, grant us Thy peace for Thou hast granted us 
all things. Posses us, O Lord and requite us, for beside Thee we know none 
other: we make mention of thy holy name and call upon it, that our souls may 
live through the Holy Spirit and that the death of sin may not have dominion 
over us Thy servants and all Thy people: 

Through Thy only-begotten Son to whom with Thee and with the Holy 
Spirit be glory and dominion, both now and ever and world without end. Amen. 


People:- Kyrie eleison. People:- Keeryalayson. 
Deacon:- Stand up for prayer. Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Lord have mercy upon us. Реоріе:- Іргеео tesahalene. 


Priest:- Peace be unto you all. Priest:- Selam lekulikimu. 


48 АСТ PAN 





ENA AUN: PAA e»2.nn:: LENA AHN: поо?) 26-2: 


LENA nU*:- AIFI WAI PPH PLATIS 90 £5 2^3 PAPA 
NCAA AOT лән АПАС? AD IARI:: 

19-0 NACL)? ПА AD? ААА AA 9 AA AA ....... ANH- nov т 
AM OCF omat? РФА? HIS Tt A27 POLAT „РАН? 
ATHANAC АПУ (ov 2-054772 hA NI ХАП асал 
айы: 


ENA LPLP? ?«4:- AAR ПАЗ ENA LLP? 7УЄФ:- 18.0 


COA A, 2*7 Айд AO ..... AATU? ПА А.Ф ЗАЛЕ ПА АП 
ЛНАУ САЙ AFT AAAF НОС... РУЛЬ: AIC ATORE 
ONL АТ? OLN САЙ UIC РА 97 ДАЛЕ КАФ LF NACL 
ANP? 46-0 A? АЯЙ AN... NEFF? Һ1С9% 419-0 пл 72 
Dif hear &A n PRAT PAD YE ЙА АП ..... 12°79 SFO да ФФ 
05 PPS HE C497 76474: Ад Ай PRAE ПА PAD DEF 


ПА ELETE OA AAR: 


РПА nU? 7«4:- UAT PPM AP ANE? ХОН АПАС UL ADAP IIAP 
А?”АЯУ42979: 160 PSA MATL ПА AD ..... АН. Ноос 
à042»9» Ф2-4- 00047 ЖТауйФа- WIL: АПОУ MN? tmnt 
НХ: АУЛ 1-007 МЫ? POOLPUATD 2c. AMLE сей: NARA 
PRAE UA. 24- 70474 FEO NPT NPAD AEG n3? $9499 Dc: 
Пи-д- NAL n7"TU? ПАЗА Т PEAT АЯ СЛЕР hA?27H:92» 
4497. UN IC ПА AT AA O19 FUP’ UA. РОТ e? C107? ANF 
T 40A07:: ?Ochirko?99 PENIN ha A T: $209? CARIF AACA 
Poorid PEA UNF далан: 01°F F047 LACK WIL nae ach Tv? 
NAF AL AFAN: FT FPOTT Ро LAPD MAE? иб 27D NAD 
AFF ALCW TEM ANMAT:: ACAI 77 NAAIT (00499 ANNC 
Ut hCÓ-t: 8?v NAV MNAC айФА?: NAILS ALY ACh PA NIC 
R70 47Ғ EGNA NCH 2с. NOPE 44.09" 26- 4693? HOFCF 
AHAAG: 597%: 


ж ж ж 


Preparatory Service 49 


People:- And with Thy spirit People:- Misle menfesike. 


Asst. Priest:- And again we beseech the almighty God the Father of our 
Lord and our Savior Jesus Christ. 

For the blessed Patrarch Abbé. .......... that he truly preserve him to us 
for many years and in peaceful days until the Lord our God who is rich in 
grace grant him to fulfill that which was committed unto him, the office of 
priesthood. 


Asst. Deacon:- Pray for the Asst. Deacon:- seliyu be'inte ri'ise 
Patriarch Abba ......, lord chief of leeqane papasat abba .... igzee'ine 
the bishops of the Ethiopia, and for гі іе leeqane papasat zehager abay 
the blessed Primate of the country Ethiopia wedeebe ri'ise hagere 
of our fathers Abba .......... and all abeweene bisu'i leeqe papasat abba 
the orthodox bishops, priests and ... Wekwulomu épees qoposat 
deacons. qesawist wedeeyaqonat ritu'ane 
haymanot. 


Asst. Priest:- Lord our God almighty, we pray and beseech Thee for our 
blessed archbishop Abba ........ . that Thou mayest truly preserve him to us 
for many years and in peaceful days to fulfil the office of priesthood which 
Thou hast committed unto him, together with all the orthodox bishops, 
priests and deacons; 

And all the entire congregation of the one holy universal church; and 
the prayer which he makes on our behalf and on behalf of all Thy people do 
Thou accept, open to him the treasure-house of Thy blessing, and especially 
grant to him abundantly the grace of the Holy Spirit; pour upon him from 
heaven Thy blessing that he may bless Thy people; 

And all his enemies, visible and invisible, do Thou subdue and bruise 
under his feet speedily; but himself do Thou preserve unto us in righteous- 
ness and peace and glory, for Thy holy church; 

through Thy only-begotten Son through whom to Thee with him and 
with the Holy Spirit be glory and dominion, both now and ever and world 
without end. Amen. 
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Deacon:- Stand up for prayer. Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Lord have mercy upon us. Реоріе:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Peace be unto you all. Priest:- Selam lekulikimu. 
People:- And with Thy spirit People:- Misle menfesike. 


Priest:- And again we make our supplication to the almighty God, the 
Father of our Lord and our Savior Jesus Christ; we ask and entreat of Thy 
goodness, O lover of man. Remember, Lord, our congregation; bless them. 


Deacon:- Pray for this holy church Deacon:- seliyu be'inte zatee béte 

and our congregation therein. kiristeeyan qidist wemahiberene 
bewisteta. 

People:- Bless our congregation People:- mahiberene barike iqeb 

and keep them in peace. beselam. 


Priest:- Grant that they may be Thine that without slothfulness or hindrance 
they may do Thy holy and blessed will, a house of prayer, a house of purity 
and a house of blessing. Give us also, Lord, us Thy servants, and to them 
that shall come after us, vouchsafe us to the end of the world, length of 
days. | 

Arise Lord My God and let Thy enemies be scattered and let them that 
hate thy holy and blessed name flee before thee. 

But let thy people who do thy will at all times be blessed with blessings 
a thousand thousand and ten thousand times ten thousand, through thy only- 
begotten Son through whom to thee with him and with the Holy Spirit be 
glory and dominion. both now and ever and world without end. Amen. 


Deacon:- Let us all say, in the Deacon:- nibel kuline betibebe 
wisdom of God, the prayer of faith Igzee'abihér selote haymanot. 
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When it is the Anaphora of the Apostles or Lord the following is recited 
“Amakniyou of the Apostles" 
We believe in one God, maker of all creation. Father of our Lord and our 
God and our Savior Jesus Christ, because his nature is unsearchable. 


As we have before declared, he is without beginning and without end, but 
He is ever living, and He has light which is never extinguished and He can 
never be approached. 

He is not two or three and no addition can be made to Him; but He is only 
one, living for ever, because He is not hidden that He cannot be known, but 
we know Him perfectly through the law and the prophets, that He is almighty 
and has authority over all the creation. 

One God, Father of our Lord and our Savior Jesus Christ, who was begot- 
ten before the creation of the world, the only-begotten Son, coequal with Him, 
creator of all the hosts, the principalities and the dominions; 

Who in the last days was pleased to become man, and took flesh from our 
Lady Mary, the holy Virgin, without the seed of man, and grew like men yet 
without sin or evil; neither was guile found in his mouth. 

Then He suffered, died in the flesh, rose from the dead on the third day, 
ascended unto heaven to the Father who sent Him, sat down at the right hand 
of Power, sent to us the Paraclete, the Holy Spirit, who proceedeth from the 
Father, and saved all the world, and who is co-eternal with the Father and the 
Son. 

We say further that all the Creatures of God are good and there is nothing 
to be rejected, and the spirit, the life of the body, is pure and holy in all. 

And we say that marriage is pure, and childbirth is undefiled, because 
God created Adam and Eve to multiply. We understand further that there is in 
our body а soul which 1$ immortal and does not perish with the body. 

We repudiate all the works of heretics and all schisms and transgression 
of the law, because they are for us impure. 

We also believe in the resurrection of the dead, the righteous and sinners; 
and in the day of judgement, when every one will be recompensed according 
to his deeds. 

We also believe that Christ is not in the least degree inferior because of 
His incarnation, but He is God, the Word who truly became man, and recon- 
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ciled mankind to God being the High-priest of the Father. 

Henceforth let us not be circumcised like the Jews. We know that he 
who had to fulfill the law and the prophets has already come. 

To Him, for whose coming all people looked forward. Jesus Christ, 
who is descended from Judah, from the root of Jesse, whose government is 
upon his shoulder: to Him be glory, thanksgiving, greatness, blessing, 
praise, song, both now and ever and world without end. Amen. 

The Prayer of Faith 
(Prayed instead of the Amakniyou of the Apostles on certain occasions) 
People:- We believe in on God the | People:- ne'amin be'ahadu amlak 
Father almighty, maker of heaven, | Igzee'abihér Ab ahazé kulu 
earth and all things visible and invis- | gebaré semayat wemidri 
ible. ze'eeyasteree weze eeyasteree. 

And we believe in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of the 
Father who was with Him before the creation of the world: 

Light from light, true God from true God, begotten not made, of one 
essence with the Father: 

By whom all things were make, and without Him was not anythings in 
heaven or earth made: 

Who for us men and for our salvation came down from heaven, was made 
man and was incarnate from the Holy Spirit and from the holy Virgin Mary. 

Became man, was crucified for our sakes in the days of Pontius Pilate, 
suffered, died, was buried and rose from the dead on the third day as was 
written in the holy scriptures: 

Ascended in glory into heaven, sat at the right hand of His Father, and 
will come again in glory to judge the living and the dead; there is no end of 
His reign. 

And we believe in the Holy Spirit, the life-giving God, who proceedeth 
from the Father; we worship and glorify Him with the Father and the Son; 
who spoke by the prophets; 

And we believe in on holy, universal, apostolic church, 

And we believe in one baptism for the remission of sins, 


and wait for the resurrection from the weniséfo tinsa'é mutan 
dead and the life to come, world with- wehiywete zeyimesi1 le'aleme alem 
out end. Amen. amen. 
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Asst. Priest:- He that is pure let him receive of the oblation and he that is not 
pure let him not receive it, that he may not be consumed by the fire of the 
godhead which is prepared for the devil and his angels. Who so hath revenge 
in his heart and who so hath in him strange thoughts and fornication let him 
not draw nigh. 

As I have cleansed my hands from outward pollution, so also I am pure 
from the blood of you all. If you presumptuously draw nigh to the body and 
blood of Christ I will not be responsible for your reception thereof. I am pure 
of your wickedness, but your sin will return upon your head if you do not 
draw nigh т purity. 


Deacon:- If there be any who disdains this word of the priest or laughs or 
speaks or stands in the church in an evil manner, let him know and understand 
that he is provoking to wrath our Lord Jesus Christ, and bringing upon him- 
self a curse instead of a blessing, and will get from God the fire of hell instead 
of the remission of sin. 


Priest:- Q my Lord and God, author of the law, giver of peace and love, take 
away from me every evil thought, revenge, envy, and all the lusts of the flesh, 
Make me meet to be added to Thy holy servants who pleased Thee by the 
beauty of their lives in the days of love and peace: 

Because it is Thou who didst came down from heaven and make peace 
between the inhabitants of heaven and the inhabitants of earth, and didst gather 
together all Thy people to glorify Thee, for Thine is the glory, world without 
end. Amen. 
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Deacon:- Stand up for prayer Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Lord have mercy upon us. Реоріе:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Peace be unto you all. Priest:- Selam lekulikimu. 


People:- And with Thy spirit People:- Misle menfesike. 
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Priest:- “Prayer of Salutation” of St. Basil: 

God, great eternal, who didst form a man uncorrupt, Thou didst abolish 
death that came first through the envy of Satan, by the advent of Thy living 
Son our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, and Thou didst fill 
all the earth with Thy peace which is from heaven, wherein the armies of 
heaven glorify Thee saying: Glory to God in heaven and on earth peace, his 
goodwill toward men. 


People:- Glory to God in heaven People:- sibhat le'Igzee'abihér 
and on earth peace, His goodwill besemayat weselam bemidir 
toward men. simretu leseb'1. 


Priest:- О Lord, in Thy goodwill fill the hearts of us all and purify us from 
all corruption and from all excess, and from all revenge and envy and from 
all wrong-doing and from the remembrance of ill which clothes with death. 
And make us all meet to salute one another with a holy salutation. 


Deacon:- Pray for the perfect peace Deacon:- seliyu be'inte selam 


and love. Salute one another with a fisimt wefiqir te'amihu 

holy salutation. bebeyinateekimu be'amiha qidisat. 
People:- Christ our God, make us People:- Kiristos amlakine resiyene 
meet to salute one another with a diliwane keme niti'amah 

holy salutation. bebeyinateene be'amiha qidisat. 


Priest:- And to partake without condemnation, of Thy holy immortal 
heavenly gift, through Jesus Christ our Lord: 

Through whom to Thee with Him and with the Holy Spirit be glory and 
dominion, both now and ever and world without end. Amen. 
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The Anaphora of the Apostles 
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The Anaphora of the Apostles 


Priest:- The Anaphora of our 
fathers the Apostles, may his prayer 
and blessing be with our Patriarch 
and Our Bishop, and may he watch 
over Ethiopia, world without end. 
Amen. 


Priest:- The Lord be with you all. 


People:- And with Thy spirit 


Priest:- Give ye thanks unto our 
God. 


People:- It is right, it 15 just. 


Priest:--Lift up your hearts. 


People:- We have lifted them up 
unto the Lord our God. 


Priest:- akwotéte qurban 

ze abeweene hawariyat berekete 
selotomu yehalu misle ri'ise 
leeqane papasateene .... wemisle 
leeqe papasine ... wemisle kuline 
hizbe kiristeeyan weyi'iqeba 
lehagereetine Ethiopia le'aleme 
alem amen. 

Priest:- Igzee'abihér misle 
kulikimu. 


People:- misle menfesike. 


Priest:- a' ikutiwo le'amlakine 


People:- ritu'i yidelu. 


Priest:- al'ilu albabeekimu. 


People:- bine habe Igzee'abihér 
amlakine. 


Priest:- We give thee thanks, O lord, in Thy beloved son our Lord Jesus, 
whom in the last days thou didst send unto us, thy Son the Savior and 
Redeemer, the messenger of Thy counsel, this Word is He who is from 
Thee, and through whom Thou didst make all things by Thy will. 


Deacon: For the sake of the blessed Deacon:- be'inte bişu'1 weqidus 


and holy Patriarch Abba ... and the 
blessed Archbishop Abba .... while 


ri'ise leeqane papasat aba .... 
webisu'i papas aba ... inze 
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they yet give thee thanks in their ye akwutuke beselotomu 

prayer and in their supplication: webes iletomu Isteefanos qedame 
Stephen the first martyr, Zacharias бета. Zekarias kahin weyohanis 
the priest and John the Baptist... metmiq. 


The assistant priest shall say the "Prayer of Benediction" of St. Basil. 
O Holy Trinity, Father and Son and Holy Spirit, bless Thy people, Christians 
beloved, with blessings heavenly and earthly: 

And send upon us the grace of the Holy Spirit, and make the doors of Thy 
holy church open unto us in mercy and in faith; and perfect unto us the faith of 
the holy Trinity unto our latest breath. 

O my Lord Jesus Christ, visit the sick of Thy people; heal them; and 
guide our fathers and our brethren who have gone forth and become strangers: 
bring them back to their dwelling-places in peace and in health. 

Bless the airs of heaven, and the rains and the fruits of the earth of this 
year, in accordance with Thy grace, and make joy and gladness prevail per- 
petually on the face of the earth. 

And establish for us Thy peace. Turn the hearts of mighty kings to deal 
kindly with us always. 

Grant peace to the scholars of the church who are continually gathered in 
Thy holy church; to all, to each by their several names; in the presence of 
powerful kings, O our God, increase Thy peace. 

Rest the souls of our fathers and our brothers and our sisters who have 
fallen asleep and gained their rest in the right faith. 

And bless those who give gifts of incense, and bread and wine, and oint- 
ment and oil, and hangings and reading books and vessels for the sanctuary, 
that Christ our God may give them their reward in the heavenly Jerusalem. 

And all them that are assembled with us to entreat for mercy: Christ our 
God have mercy upon them: and all them that give alms before Thy awful and 
terrifying throne, receive. 

And comfort every straitened soul, them that are in chains and them that 
are in exile or captivity. And them that are held in bitter servitude: our God, 
deliver them in Thy mercy. And all them that have entrusted it to us to remem- 
ber them in our supplications to Thee: O our Master Jesus Christ, remember 
them in Thy heavenly kingdom, and remember me, Thy sinful servant. 
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O Lord, save Thy people and bless Thy inheritance, feed them and lift 


them for ever. 


Deacon:- Lord pity and have 
mercy upon the patriarchs, arch- 
bishops, bishops, priest, deacons 
and all the Christian people. 


ж ж ж 


Priest:- To these and to all grant rest 
to their souls and have mercy upon 
them. Thy Son whom Thou didst 
send from heaven to the womb of a 
virgin was conceived in her womb, 
and was made flesh, and Thy Son be- 
came known by the Holy Spirit. 

Deacon:- Ye that are sitting, stand up. 


Priest:- There stand before Thee 
thousand thousands and ten 
thousand times then thousand and 
the holy angels and archangels and 
Thy honorable beasts, each with six 
wings. 


Deacon:- Look to the east. 


Priest:- With two of their wings 
they cover their face, with two of 
their wings they cover their feet, 
and with two of their wings they fly 
from end to end of the world. 


Deacon:- Let us give heed. 


Deacon:- meharomu igzee'o 
wetesahalomu leleeqane papasat 
papast épeesqoposat qesawist 
wedeeyagonat wekulomu hizbe 
kiristeeyan. 

Ж ж ж 
Priest:- leilunee welekulomu a'irf 
nefsomu wetesahalomu zefenoke 
imsemay weldeke wiste mahisene 
dingil tesewire bekerse siga kone 
weweldike te'awiqe imenfes qidus. 


Деасоп:- ile tinebiru tensi'u. 


Priest:- leke lezeyiqewim qidméke 
a'‘ilafe a'ilafat weti'ilfeete a'ilafat 
qidusan mel'ikt weleeqane mela'ikt 
wekiburan insisake ile sidistu 
kinefeehomu. 


Deacon:- wiste sibah nesiru. 


Priest:- bekil'étu kinefeehomu 
yikedinu gesomu bekil'étu 
kinefeehomu yikedinu agromu 
bekil'étu kinefeehomu yiseru imsinf 
iske asnafe alem. 


Deacon:- ninesir 
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Priest:- And they all constantly 
hallow and praise Thee, with all 
them that hallow and praise Thee; 
receive also our hallowing which 
we utter unto Thee: Holy Holy 
Holy perfect Lord of hosts. 


Deacon:- Answer ye. 


People:- Holy Holy Holy, perfect 
Lord of hosts, heaven and earth are 
full of the holiness of Thy glory. 


Priest:- Truly heaven and earth are 
full of the holiness of Thy glory 
through our Lord and our God and 
our Savior Jesus Christ Thy holy 
Son. He came and was born of a 
virgin that He might fulfill Thy will 
and make a people for Thee. 


People:- Remember us, Lord, in Thy 
kingdom; remember us, Lord, Mas- 
ter, in Thy kingdom; remember us, 
Lord, in Thy kingdom, as Thou didst 
remember the thief on the right hand 
when Thou was on the tree of the 
holy cross. 
* ж ж 

Priest:- Не stretched ош His hands 
in the passion, suffering to save the 
sufferers that trust in Him, 

Who was delivered to the 
passion that He might destroy 


Priest:- wezelfe inke kwulomu keme 
keeyake yiqédisuke weyiwédisu 
misle kwulomu ile yigédisuke 
weyiwédisuke. 

adee tewekef zezee'anehee 
qidasé ile zengileke Qidus Qidus 
Qidus Igzee'abihér seba' ot fisum. 
Deacon:- awsi'u. 


People:- qidus qidus qidus 
Igzee'abihér seba'ot fisum milu'i 
semayate wemidre qidisate 
sibhateeke. 


Priest:- aman mel'a semayate 
wemidre qidisate sebhateeke 
be'igzee'ine we'amlakine 
wemedhaneene Eeyesus Kiristos 
qidus weldike mesi'a w'imdingil 
tewelde keme feqadeke yifeim 
wehizibike leke yigber. 


People:- tezekerene igzee'o bewiste 
mengistike tezekerene igzee'o O 
leeq bewiste mengistike tezekerene 
igzee'o bewiste mengistike. bekeme 
tezekerko lefeeyatawee zeyeman 


inze haloke deebe ise mesqel qidus. 
* * * 


Priest:- sefiha ideweehu lehimam 
mameemo meke himumane yadihin 
ile tewekelu bela'iléhu. 

zetewihibo lehimam keme mote 
yisi'ar wema'isere seytan yibtik 
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death, break the bonds of Satan, 
tread down hell, lead forth the 
saints, establish a covenant and 
make known His resurrection. 


Deacon:- Priests, raise up your 
hands. 


Priest:- In the same night in which 
they betrayed Him He took bread in 
His holy, blessed and spotless 
hands; 


People:- We believe that this is He, 
truly we believe. 


Priest:- He looked up to heaven 
toward Thee, His Father; gave 
thanks, blessed and broke; 

And He gave to His disciples 
and said unto them: Take, eat, this 
(pointing) bread is my body, which 
will be broken on behalf of you for 
the remission of sin. 


People:- Amen amen amen: We 
believe and confess, we glorify 
Thee, O our Lord and our God; that 
this 15 He we truly believe. 


Priest:- And likewise also the cup: 
giving thanks, blessing it, and 
hallowing it, He gave it to His 
disciples, and said unto them, take 


weyikeed see'ole. qidusane yimrah 
siri'ate yitikil wetinsa'ehu уа иде. 


Deacon:- ansi'u ideweekimu 
qesawist. 


Priest:- bey'itee léleet inte batee 
ame yageb'iwo nesi'a hibiste 
je'1deweehu qidusat webisuat ile 
inbele newir. 


People:- ne'amin kemzintu wi'itu 
be'aman ne'amin. 


Priest:- anqa'idewe semaye habéke 
habe Abuhu a'ikwote bareke 
wetetete. 

wewehabomu le'ilee'ahu 
arda'eehu. weyibelomu nisi'u bili'u 
zi hibist "imaré" sigaye wi'itu 
lezebe'intee'akimu yitfétet lehidgete 
hatee'at. 


People:- Amen amen amen: 
ne'amin wenit'amen nisebihake O 
igzee'ine we'amlakine keme zintu 
wi'itu be'aman ne'amin. 


Priest:- wekemahu siw'anee 

a ikwito bareeko weqedeeso 
metewomu le'ilee'ahu arda'eehu. 
weyibélomu nisi'u sitryu 21 şiwa'i 
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drink; this сир is my blood which 
will be shed on behalf of you as a 
propitiation for many. 


People:- Amen amen amen: We 
believe and confess, we glorify 
Thee, O our Lord and our God; that 
this is He we truly believe. 


Priest:- And as often as ye do this 
do it in remembrance of me. 


People:- We proclaim Thy death, 
Lord, and Thy holy resurrection; we 
believe in Thy ascension and Thy 
second advent. We glorify Thee, and 
confess Thee, we offer our prayer 
unto Thee and supplicate Thee, O our 
Lord and our God. 


Priest:- Now, Lord, we remember 
Thy death and Thy resurrection. We 
confess Thee and we offer unto Thee 
this bread and this cup, giving thanks 
unto Thee; and thereby Thou hast 
made us worthy of the joy, standing 
before Thee and ministering to Thee. 
We pray Thee and beseech Thee, 
lord, that Thou wouldest send the 
Holy Spirit and power upon this 
bread and upon this cup. 
May He make them the body 

and blood of our Lord and our God 
and our Savior Jesus Christ, world 


“imaré” demiye wi'itu 
lezebe'intee'akimu yitke'aw lebéza 
bizuhan. 


People:- Amen amen amen: 
ne'amin wenitiamen nisebihake O 
igzee' ine we'amlakine keme zintu 
wiitu be'aman ne'amin. 


Priest:- sobe tigebiriwo lezintu 
tezikare zee'iye gibru. 


People:- nizénu moteke igzee'o 
wetinsa'éke qidist ne'amin irgeteke 
wedagime misi'ateke nisebihake 
weniti'ameneke nis'ileke 
wenastabiqwu'ake O igzee'ine we 
amlakine. 


Priest:- y'izénee igzee'o nizékir 
moteke wetinsa'éke. niti'ameneke 
wnagerb leke zente hibisit “imaré” 
wezente siwail “imaré” inze 
ne'akwuteke. webotu reseyike lene 
letedla niqum qidmékeweleke 
nitikehan. nisi'ileke igzee'o 
wenastebeqwu'ake keme tifenu 
qidus menfese wehayle deebe zintu 
siwa'l “imaré” yiresiyo sigahu 
wedemo le'igzee'ine we'amlakine 
wemedhaneene Eeyesus Kiristos 
le'aleme alem. 
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without end. 


People:- Amen; Lord have pity 
upon us, Lord spare us, Lord have 
mercy upon us. 


Deacon:- With all the heart let us 
beseech the Lord our God that He 
grant unto us the good communion 
of the Holy Spirit. 


People:- As it was, is and shall be 
unto generations of generations, 
world without end. 


Priest:- Grant it together unto all 
them that take of it, that it may be 
unto them for sanctification and for 
filling with the Holy Spirit and for 
strengthening of the true faith, that 
they may hallow and praise Thee 
and Thy beloved Son Jesus Christ 
with the Holy Spirit. 


People:- Amen. 

Ж ж ж 
Priest:- Grant us to be untied 
through Thy Holy Spirit, and heal 
us by this oblation that we may live 
in Thee for ever. 


People:- Repeat his words. 


People:- Amén; igzee'o meharene, 
igzee o mehakene, igzee'o 
tesahalene. 


Deacon:- bekwulu lib nastebiqwu'o 
le'Igzee'abihér amlakine hibrete 
Menfes Qidus senaye keme 
yisegiwene. 


People:- bekeme halo hiliwe 
weyihélu letiwlide tiwlid le'aleme 
alem. 


Priest:- demeereke tehabomu 
lekwulomu le'ile yinexi'u imnéhu 
yikunomu leqiisat welemili'ate 
Menfes Qidus wele'asini'o 
haymanot zebe'aman keme keeyake 
yiqedisu weyiwedisu weweldeke 
wefiqureke Eeyesus Kiristos 
zemisle Menfes Qidus. 


People:- Amén. 

ж ж ж 
Priest:- habene nihiber bezezee'ake 
Menfes Qrdus. wefewisene bezintu 
pirsifora keme bike nihiyew 
zelekwulu alem wele'aleme alem. 


People:- Repeat his words. 
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Priest:- Blessed be the name of the 
Lord, and blessed be He that cometh 
in the name of the Lord, and Let the 
name of His glory be blessed. So be 
it, so be it, so be it blessed. 


People:- Repeat his words. 
ж ж ж 


Priest:- Send the grace of the Holy 
Spirit upon us. 


People:- Repeat his words. 
Deacon:- Stand up for prayer. 
People:- Lord have mercy upon us. 
Priest:- Peace be unto you all. 


People:- And with Thy spirit 





Priest:- buruk simu le'Igzee'abihér. 
weburuk zeyimes'i besime 
Igzee'abihér. weyitbarek sime 
sibhateehu leyikun leyikun buruke 
leyikun. 


People:- Repeat his words. 

+ ж ж 
Priest:- fenu sega Menfes Qidus 
la'iléne . 
People:- Repeat his words. 
Deacon:- Tensi'u leselot 
Реоріе:- Іртее о tesahalene. 


Priest:- Selam lekwulikimu. 


People:- Misle menfesike. 


Priest: - “Prayer of Fraction" | 
And again we beseech the almighty God, the Father our Lord and our 
Savior Jesus Christ to grant us to take of this holy mystery with blessing, to 
grant to us confirmation and not to condemn any of us, but to make worthy 
al! that partake of the holy mystery, of the body and blood of Christ. The 


almighty Lord is our God. 
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Deacon:- Pray уе. 


People:- Our father who art in 
heaven, hallowed be thy name, Thy 
kingdom come, Thy will be done on 
earth as it is in heave; give us this 
day our daily bread, and forgive us 
our trespasses as we forgive them that 
trespass against us, and lead us not 
into temptation but deliver us and 
rescue us from all evil: for Thine 15 
the kindom, the power and the glory 
for ever and ever. 


Deacon:- seliyu. 


People:- Abune zebesemayat 
yitgedes simike timsa'i mengistike 
weyikun feqadike bekeme besemay 
kemahu medir. seesayene 
zelele'iletine habene yom. hidig 
lene abesane wegegayene keme 
nihinenee nihidig leze'abese lene. 
eetabi'ane igzee'o wiste mensut ala 
adihinene webalihane imkwulu 
ikuy isme zee'ake yi'itee mengist 
hayl wesibihat le'alem alem. 


Priest:- Lord our almighty God, grant us that we partake effectually of Thy 
holy mystery, and condemn none of us, but bless all in Christ, through 
whom to Thee with him and with the Holy Spirit be glory and dominion, 
both now and ever and world without end. Amen. 


People:- According to Thy mercy, 
our God, and not according to our 
sins. (3 times ) 

ж жж 


People:- bekeme mihiretike 
amlakine we'ako bekeme abesane. 
(3 times ) 


In succession, they shall all say three times: 


The hosts of the angels of the 
Savior of the World yé yé yé, stand 
before the Savior of the world 

and encircle the Savior of the 
world yé yé yé even the body and 
blood of the Savior of the world 


seraweete melaikteehu leme- 
dihané alem yé yé yé yiqewimu 
qidméhu lemedihane alem; 

weyikéliliwo lemedihané alem 
yé yé yé sigahu wedemu 
lemedihané alem. 
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Let us draw nigh the face of wenibsah qidme gesu 
the Savior of the world yé yé yé. lemedihané alem yé yé yé be- 
In the faith which is of Him let us ameene zee-ahu leKiristos nigenee. 


submit ourselves to Christ. 
There are others who say instead of the underlined: 


In the faith which is of him the hawariyat telewu asero. 
Apostles followed his steps. 


Asst. Deacon:- Open ye the gates, Asst. Deacon:- arhisu hohate 
princes. mek wanint. 
Deacon:- Ye Who are standing, Deacon:- ile tiqewimu atihitu 
bow your heads. ri isekimu.. 


Priest:- Lord eternal, who knowest what is hidden and what manifest, 
before Thee Thy people have bowed their heads, and unto Thee have 
subdued the stubborn hearts of their body; look from Thy worthy dwelling- 
place, bless them, men and women; incline Thy ear to them and hearken 
unto their praver. 

Establish them with the strength of Thy right hand, help them and 
protect them from evil affliction; be a guardian both to their bodies and to 
their souls; and increase to them, both men and women, Thy faith and the 
fear of Thy name; | 

through Thy only-begotten Son, through whom to Thee with Him and 
with the Holy Spirit be glory and dominion, both now and ever and world 
without end. Amen. 


+ ж 
Deacon:- Worship the Lord with Deacon:- sigedu le'Igzee'abihér 
fear. befirhat. 
People:- Before Thee, Lord, we People:- qidméke igzee'o nisegid 


worship, and Thee do we glorify. wenisébihake. 
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Priest:- “Prayer of Pentence" 
O Lord God, the Father almighty, it is Thou that healest the wounds of our 
soul and our body and our spirit, because Thou hast said, with the mouth of 
Thy only-begotten Son, our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, 
that which He said to our father Peter, Thou art a rock and upon this rock I 
will build my holy church, and the gates of hell shall not prevail against it, 
and unto thee I give the keys of the Kingdom of heaven, what thou hast 
bound on earth shall be bound in heaven, and what thou hast lossed on earth 
shall be loosed in heaven: 

Let all Thy servants and Thy handmaids, according to their several 
names, be absolved and set free out of the mouth of the Holy Spirit, and out 
of the mouth of me also Thy sinful and guilty servant ..... whether they have 
wrought wittingly or unwittingly. 

Keep them, Lord, and defend them, they servants, my fathers, brothers 
and sisters. 

And absolve them and set them free out of the mouth of the holy Trinity, 
the Father and the Son and the Holy Spirit, and out of the mouth of me Thy 
sinful and unrighteous servant. 

O powerful, merciful and lover of man, Lord our God, that takest away 
the sin of the world, accept the penitence of Thy servants and Thy handmaids, 
and shine upon them with the light of everlasting life, and forgive them, Lord, 
all their sins; for thou art good and the Lover of man. 

O Lord our God, merciful, slow to anger, plenteous in mercy and righ- 
teous, forgive me my sins; and deliver all Thy servants and handmaids from 
all transgression and curse. If we have transgressed against Thee, Lord, whether 
in our word or in our deed or in our thought, release, remit, pardon and have 
mercy, for Thou art good and the lover of man, Lord our God, 

O Lord, absolve us and set us free, and absolve all Thy people, and ab- 
solve me Thy sinful servant. 

Lord, the honorable father, our Patriarch Abba ..... and the blessed Arch- 
bishop Abba ....... 

Our God, keep them for us for many years and length of days in righ- 
teousness and peace. 

Remember, Lord, our country, Ethiopia, subdue her adversaries and her 
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enemies under her feet speedily. 

Remember, Lord the Patriarchs, archbishops, bishops, priests and dea- 
cons, anagnosts and singers, virgins and monks, widows and orphans, men 
and women, aged and children; and all Christian people that are standing in 
this holy church; strengthen them in the faith of Christ. 

Remember, Lord, all our fathers, brothers and sisters that are asleep and 
resting in the orthodox faith, and Jay their souls in the bosom of Abraham, 
Isaac and Jacob. 

And as for us, deliver us from every transgression and curse and from all 
wickedness and from all rebellion and from all false swearing and from all 
anathema and from all perjury and from mingling with heretics and gentiles in 
error and defilement. 

Grant us, Lord, wisdom and power and reason and understanding and 
knowledge that we may depart and flee for evermore from all works of Satan 
the tempter. 

Grant us, Lord, to do Thy will and Thy good pleasure at all times, and 
write our names in the book of life in the kingdom of heaven with all saints 
and martyrs, through Jesus Christ our Lord, through whom to Thee with Him 
and with the Holy Spirit be glory and dominion, both now and ever and world 
without end. Amen 


Deacon:- Give heed. 

Priest:- Holy things for the holy. 
Реоріе:- One is the Holy Father, 
one is the Holy Son, one is the 


Holy Spirit. 


Priest:- The Lord be with you all 


People:- And with Thy spirit 


Deacon:- nesir. 

Priest:- qidisat leqidusan. 
Реоріе:- ahadu Ab qidus, ahadu | 
Weld qidus, ahadu wi'itu Menfes 


Qidus. 


Priest:- Igzee'abihér misle 
kwulikimu. 


People:- misle menfesike. 
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Priest:- Lord have compassion 
upon us, O Christ: Lord. (3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Priest:- Lord, have compassion 
upon us, O Christ Lord.. (3 times ) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Prest:- Lord have compassion upon 
us, O Christ. (3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words three twice. 


Deacon:- Ye that are penitent, bow 
your heads. 


Priest:- Igzee'o meharene Kiristos. 
(3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Priest:- Igzee'o meharene Kiristos. 
(3 times ) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Prest:- Igzee'o meharene Kiristos. 
(3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Deacon:- ile wiste nisiha 
halewikimu atihitu ri'isekimu. 


Priest:- Lord our God, look upon Thy people that are penitent, and accord- 
ing to Thy great mercy have mercy upon them, and according to the 
multitude of Thy compassion blot out their iniquity, cover them and keep 


them from all evil. 


And redeem their souls in peace, forgive their former works. Join them 
with they holy church; through the grace and compassion of Thy only- 
begotten Son our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, through 
whom to Thee with him and with the Holy Spirit be glory and dominion, 
both now and ever and world without end. Amen. 


Deacon:- Stand up for prayer. 


People:- Lord have mercy upon us. 


Deacon:- Tensi'u leselot 


People:- Igzee'o tesahalene. 
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Priest:- Peace be unto you all. 
People:- And with Thy spirit 


Priest:- This 1$ the true holy body 
of our Lord and our God and our 
Savior Jesus Christ, which is given 
for life and for salvation and for 
remission of sin unto them that 
receive of it in faith. 


People:- Amen. 


Priest:- This is the true precious 
blood of our Lord and our God and 
our Savior Jesus Christ, which is 
given for life and for salvation and 
for remission of sin unto those who 
drink of it in faith. 


People:- Amen. 


Priest:- For this is the body and 
blood of Emmanuel our very God. 


People:- Amen. 


Priest:- I believe, I believe, I believe 
and I confess, unto my latest breath, 
that this (pointing) is the body and 
blood of our Lord and our God and 
our Savior Jesus Christ, which He 


Priest:- Selam lekwulikimu. 
People:- Misle menfesike. 


Priest:- siga qidus zebe'aman zi 
мии "imaré" zeigzee ine 
we'amlakine wemedhaneene 
Eeyesus Kiristos zeyitiwehab 
lehiywet welemedihaneet 
welesiriyet hatee'at le'ile yinesi'i 
imnéhu be'ameen. 


People:- Amén. 


Priest:- dem kibur zebe'aman zi 
wi'itu "imaré" ze'igzee'ine 
we'amlakine wemedhaneene 
Eeyesus Kiristos zeyitiwehab 
lehiywet welemedihaneet 
welesiriyet hatee'at le'ile yitmétewu 
imnéhu be'ameen. 

People:- Amén. 


Priest:- істе zintu wi'itu “imaré” 
sigahu wedemu le'Amanu'él 
amlakine zebe'aman. 


People:- Amén. 


Priest:- a'amin a'amin a'amin 
we'iti'amen iske dehareet istinfas 
keme zintu wi'itu wemedhaneene 
Eeyesus Kiristos zenesi'a im'igzi'ite 
kwuline qidist dingil bekiléte 
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took from the Lady of us all, the holy 
Mary of two fold virginity, and made 
it one with his godhead without mix- 
ture or confusioin, without divisioin 
or alteration; and he verily confessed 
with a good testimony in the days of 
Pontius Pilate, and this body he gave 
up for our sakes and for the life of us 
all. 

People:- Amen. 


Priest:- I believe, I believe, I 
believe and I confess that his 
godhead was not separated from his 
manhood, not for an hour nor for 
the twinkling of an eye, but he gave 
it up for our sakes for life and for 
salvation and for remissiion of sin 
unto them that partake of it in faith. 


People:- Amen. 


Priest:- I believe, I believe, I 
believe and I confess that this is 
the body and blood of our Lord and 
our God and our Savior Jesus 
Christ, and that to Him are rightly 
due honor and glory and adoration 
with His kind heavenly Father and 
the Holy Spirit, the life-giver, both 
now and ever and world without 
end. Amen. 


Mariam. wereseyo ahade misle 
melekotu ze'inbele tusihit 
we'eetidimirt ze'inbele filtet 
we'eewlaté wekone sema'it besim'i 
senaye bemewa'ile peelatos 
penténawee wemetewo be'intee'ane 
webe'inte hiywete kwuline. 


People:- Amén. 


Priest:- a'amin a'amin a'amin 
we'iti'amen Кете eetefelite 
melekotu imtisbi'istu ee'ohate se'ate 
we eekeme qisbete ayn ala metewo 
be'intee'ane lehiywet 
welemedhaneet welesiriyete hateeat 
le'ile yitmétewu imnéhu be'ameen. 


People:- Amen. 


Priest:- a'amin a'amin a'amin 
we'it'amen keme zintu wi'itu 
"imaré" sigahu wedemu le'igzee'ine 
we'amlakine wemedhaneene 
Eeyesus Kiristos. ziwi'itu zelotu 
yidelu kibir wesibihat wesigdet 
misle abuhu hér semayawee 
weMenfes Qidus mahiyewee 
yiizénee wezelfenee wele'aleme 
alem amen. 
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Priest:- Lord my God, behold the sacrifice of Thy Son's body which pleaseth 
Thee. Through it blot out all my sins because Thy only-begotten Son died for me. 

And behold, the pure blood of Thy Messiah, which was shed for me upon 
Calvary, crieth aloud in my stead. Grant that this speaking blood may be the 


forgiver of me Thy servant. 


And accept my prayers for its sake, because Thy beloved accepted the 
spear and the nails for my sake and suffered to please Thee. But after I was 
saved, Satan returned to my heart and pierced me through with his darts. Grant 
me, Lord, Thy mercy, because He is a powerful accuser. 

And by the provision of sin he slew me. Avenge me of the audacious one 
who is not satisfied with my being led astray from my life. 

Thou, Lord, my King and my God and my Saviour, bind up the wounds 


of the soul and body of me Thy servant. 


After the prayer of the preparation of the Holy Communion 


Priest:- Peace be unto you, while 
bowing unto you, Our mother 
Mary, we ask for your prayers. 


People:- Protect us from hunting 
animals. For the sake of thy mother, 
Hanna, and thy father, ГуаКет, О 
Virgin bless this day. 


Asst. Priest:- As the priest says let 
the Holy Spirit descend, on this 
revered Holy of Holies. 


People:- The Holy Spirit will de- 
scend upon the bread and wine and 
towards the Flesh and Blood, His 
special Spirit will transform them in 
an instant with His wisdom. 


Priest:- Selam lekee inzenisegid 
niblekee Mariam imine 
nastabeqwu'akee. 


People:- im'arwé ne'awee 
temhasene bikee be'inte Hanna 
imikee we'eeyagém abukee 
mahiberene yom dingil barikee. 


Asst. Priest:- yiwerid Menfes Qidus 
bela'ile hibistu weweynu sobe yibl 
kahin sega Menfes Qidus fenu. 


People:- ma'ikele zatee qidist béte 
kiristeeyanu yiwélitomu begisbet 
abalate kiristos yikunu behayle 
tibebu menkir we'isub keenu. 
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Priest:- Peace be unto you, blessed 
and martyrs, who have died for the 
faith. 


Priest:- Ye who have conquered the 
world by patience, pray for us day 
and night standing in front of our 
Creator, so that death will not take 
us before we have repented. 


Priest:- Peace be unto you, all 
those blessed on this day, men and 
women according to your name. 


People:- Ye that are glorified in 
heaven and on earth, friends of the 
Holy Trinity; remember us in your 
prayers for the sake of Mary and 
for the sake of Christ's flesh and 
blood, we beseech you. 


Priest:- Lord have compassion 
upon us, O Christ: Lord. (3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words. 


Priest:- For the sake of Mary, have 
compassion upon us, O Christ 
Lord.. (3 times ) 


People:- The people shall repeat 
his words 


Priest:- selam lekimu sadqan 
wesema it ile a'irefikimu 
behaymanot. 


People:- mewa'iyane alem antimu 
bebizuh ti'igist se'alu qidme fetaree 
bekwulu se'at inbele nisiha keeyane 
eeyins'a mot. 


Priest:- selam lekimu sadqan zatee 
ilet kulikimu id we'an'ist 
bebe'asmateekimu. 


People:- qidusane semay wemidr 
mahibere silasé antimu zikirune 
beselotikimu be'inte Mariam imu 
temahisene leKiristos besigahu 
wedemu. 


Priest:- igzee'o mahirene Kiristos. 
(3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words. 


Priest:- Be'inteMariam mahirene 


Kiristos. (3 times ) 


People:- The people shall repeat 
his words 
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Priest:- О Mary, pray for ош Priest:- se'alee lene Mariam 
mercy, so that He may forgive us. mihirete weldikee sahilu yikefilene. 


Those receiving Holy Communion shall say: 

O my Lord Jesus Christ, it in no wise beseemeth Thee to come under 
the roof of my polluted house, for I have provoked Thee to wrath, and have 
done evil in Thy sight, and through the transgressionof Thy commandment 
have polluted my soul and my body which Thou didst create after Thy 
image and Thy likeness, and in me dwelleth no good thing. 

But for the sake of Thy contrivance and Thy incarnation for my 
salvation, for the sake of Thy precious cross and Thy life-giving death, for 
the sake of my resurrection on the third day, I pray Thee and bessech Thee, 
O my Lord, that Thou wouldest purge me from all guilt and curse and from 
all sin and defilement. 

And when I have received Thy holy mystery let it not be unto me for 
judgement nor for condemnation, but have compassion upon me and have 
mercy upon me; and through it grant me remissionof my sin and life for my 
soul, O life of the world, through the petition of our Lady, the holy Mary of 
twofold virginity Thy mother, and of John the Baptist, and through the 
prayer of all the holy angels and all the martyrs and righteous who have 
fought for the good, world without end. Amen 


Deacon:- Pray ye for us and for all christians who bade us to make mention 
of them. Praise ye and sing in the peace and love of Jesus Christ. 


When any recieves the Host he shall say the following while the Host is 
still in his mouth: 


Holy Holy Holy Trinity qidus qidus qidus silus 
ineffable, grant me to receive this ze'eeyitneger habenee keme insa'i 
body and this blood for life and not lehiywet zente siga wedeme 
for condemnation. Grant me to ze'inbele kunené. habenee igber 
bring forth fruit that shall be well firé zeyasemireke keme asteri'ee 


pleasing unto Thee, to the end that I besebahteeke we'ihiyew leke inze 
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may appear in Thy glory and live 
unto Thee doing Thy will. 

In faith I call upon Thee, 
Father, and call upon Thy King- 
dom; hallowed, Lord, be thy name 
upon us, for mighty art Thou, 
praised and glorious, and to Thee 
be glory, world without end. 


igebir zezee'ake feqade. 


bete'amino isewi'ake Ab 
we'isew'i mengistike yitqedes 
igzee'o simike bela'iléne isme hayal 
ante ikut wesibuh weleke sibhat 
le'alem alem. 


After he has finished with the Holy communion: 
People: Fill my mouth with praise, my heart with joy and my soul with glad- 
ness, fill me who have received of this divine mystery, O Thou who hast be- 


come man for the salvation of man. 


Deacon:- We thank God for that we 
have partaken of His Holy things; 
we pray and trust that that which 
we have received may be healing 
for the life of the soul while we 
glorify the Lord our God. 


Priest: I will extol Thee, my King 
and my God, and I will bless Thy 
name for ever and ever. 


People:- Our Father who art in 
heaven, lead us not, Lord, into 
temptation. 


Deacon:- We have received of the holy 
body and the precious blood of Christ. 


Priest:- Every day will I bless 
Thee, and I will praise Thy name 
for ever and еуег.. 


Deacon:- ne'akwuto le'igzee'abihér 
qidsato nesee'ane keme lehiywete 
nefs yikunene fews zetemetone nisi'il 
wenitmehasen  inze  nisebiho 
leTgzee'abihér amlakine. 


Priest: a'ilé'ileke nigusiye 
ме amlakeeye we'ibarik lesimike 
le'alem wele'alem alem. 


People:- abune zebesemayat 
eetabi'ane igzee'o wiste mensut. 


Deacon:- temetone imsigahu gidus 
we imdemu kibur leKiristos. 


Priest:- kulo ameere ibarikeke 
we'Isebih lesimike le'alem 
wele'alem. 
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People:- Our Father who art in 
heaven, lead us not,Lord, into 
temptation 


Deacon:- And let us give thanks 
unto Him that maketh us meet to 
ocommunicate in the precious and 
holy mystery. 


Priest:- My mouth shall speak the 
praise of the Lord, and let all flesh 
bless His Holy name for ever and 
ever. 


People:- Our Father who art in 
heaven, lead us not, Lord, into 
temptation. 


People:- abune zebesemayat 
eetabi'ane igzee'o wiste mensut. 


Deacon:- wena'ikwuto yideliwene 
keme nisatef misteere kibirte 
weqidiste 


Priest:- sibhat le'Igzee'abihér 
yinegir afuye wekulu zesiga 
yibarik lesimu qidus le'alem 
wealem alem. 


People:- abune zebesemayat 
eetabi'ane igzee'o wiste mensut. 


Ж Ж ж 


Priest: Pilot of the Soul 
Priest:- Again we offer our supplication to the almighty God, Father of the 


Lord and our Saviour Jesus Christ. 


We give Thee thanks, for Thou hast granted us to take of Thy Holy 
mystery. Let it not be unto me an occasion of guilt or of judgement, but for 
the renewal of soul, body and spirit; through Thy only-begotten Son through 
whom to Thee with Him and with the Holy Spirit be glory and dominion, 
both now and ever and world without end. Amen. 


Deacon:- Bow your heads in front 
of the Lord our God, that He may 
bless you at the hand of His servant 
the priest. 


People:- Amen, may He bless us at 
the hand of His servant the priest. 


Deacon:- asninu ar'isteekimu 
qidme igzee'abihér amlakine be'ide 
gebru kahin keme yibarikimu. 


People:- be'ide gebru kahin amén 
yibarikene. 
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Priest:- О Lord, save Thy people and bless Thy inheritance. Feed Them, lift 
them up for ever, and keep Thy church which Thou didst purchase and ransom 
with the precious blood of Thy only-begotten Son, our Lord and our God and 
our Savior Jesus Christ; 

And which Thou hast called to be a dwelling-place for kings and rulers, 
for pure kindred and holy people, you who have come and gathered and prayed 
in his holy church, and you who have eaten the holdy body and drunk the 
precious blood of our Lord Jesus Christ. May He forgive your sins which you 
have committed wittingly or unwittingly. May he forgive you your past sins 
and keep you from future ones, for the sake of his body, the divine body, and 
for the sake of His blood, the blood of the covenant of Jesus Christ the Son of 
the Lord of hosts, and the Son of pure Mary, who has sealed the virginity of 


her conscience and body, world without end. Amen. 


Priest:- The Lord be with you all. 


People:- And with thy spirit, Amen. 
May God bless us, His servants, in peace. 
Remission be unto us who have received 
Thy body and Thy blood. Enable us by 
the Spirit to tread upon all the power of 
the enemy. We all hope for the blessing 
of Thy holy hand which is full of mercy. 
From all evil works keep us apart, and in 
all good works unite us. 

Blessed be He that hath given us His 
holy body and His precious blood. We 
have received grace and we have found 
life by the power of the cross of Jesus 
Christ. 

Unto Thee, Lord, do we give thanks, 
for that we have recieved grace from the 
Holy Spirit. 

Deacon:- Go ye in peace. 


Priest:- lgzee'abihér misle 
kulikimu. 
People:- misle menfesike amén 
Igzee' abihér yibarikene 
le'agibiriteehu beselam siriyete 
yikunene zetemetone sigake 
wedemike abhane bemenfes nikeed 
kulo haylo lesela'ee. berekete 
idéke qidist inte mil'ite mihiret 
keeyaha niséfo kuline imkulu 
migbare ikuy aghisene wewiste 
kulu migbare senay demirene. 
buruk zewehabene sigahu 
qidus wedemo kibre sega nesa'ine 
wehiywete rekebne behayle 
mesqelu le'Eeyesus Kiristos. 
keeyake igzee'o ne'akut 
nesee'ane sega ze'iMenfes Qidus. 


Deacon:- itiwoo beselam. 
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Imebété Maryam Ноу 


(all underlined repeat twice) 


Imebété Maryam hoy 

bemelaku Gebri'el selamta 
indenegeresh 

selam inilalen iña lijochish 
kesétoch hulu teleyitesh 
yetebareksh nesh 

buruk yeminilew yemahisenish firé 
segan indeeyadilen lemifilin zaré 
yeli ul inat hoy degmom 
yachenafee 

andinetachinin be'imnet degifee 
yawerd yeneberew le'Israel mena 
cheru fetareeyachin kanchee gar 
newina amen. 





Hail Mary Prayer 


O Our Lady, Virgin St. Mary! In St. 
Gabriel's greetings, peace be unto 
you. Holy and pure, O mother of 
the almighty God! Peace be unto 
you. Blessed are thou amongst 
women and blessed is the fruit of 
thy womb. Hail Mary, full of 
Grace, the Lord is with Thee. Pray 
for us before our Lord Jesus Christ 
that he may forgive us our sins. 


Imebétachin Qidist Dingil 
Mariam hoy! bemelaku beqidus 
Gebri'el selamta selam inilishalen. 
behasabish dingil nesh. besigashim 
dingil nesh. ye'ashenafee 
ye Igzee'abihér inat hoy! selamta 
lanchee yigebashal. kesétoch hulu 
teleyitesh anchee yetebarekish nesh 
yemahisenish firé yetebareke new. 
segan yetemelash hoy! des vibelish 
Igzee'abihér kanchee gar newina. 
ketewededew lijish kegétachin 
kemedihaneetachin ke'Eeyesus 
Kiristos zend yiqirtan lemirieelin 
hateeatachinin yasteseriyilin zend. 

(Amharic phonetic transcription) 
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The Anaphora of St. Dioscorus 


Priest:- The Anaphora of St. 
Dioscorus; may his prayer and 
blessing be with our Patriarch and 
Our Bishop, and may he watch 
over Ethiopia, world without end. 
Amen. 


Priest:- The Lord be with you all. 


People:- And with thy spirit. 


Priest:- Give ye thanks unto our 
God. 


People:- It is right, it is just. 


Priest:- Lift up your hearts. 


People:- We have lifted them up 
unto the Lord our God. 


Priest:- From before the world and 
ever after, God is in His trinity, 
God is in His divinity, and God is 
in His kingdom. Before the dawn 
and the morning, before day and 
night, and before the creation of the 
angels, God was in His kingdom. 


Priest:- akwotéte qwurban zeqidus 
Deeyosqoros. selotu webereketu 
yehalu misle ri'ise leeqane 
papasateene .... wemisle leeqe 
papasine .... wemisle kuline hizbe 
kiristeeyan wey'iqeba lehagereetine 
Eetiyopiya le'aleme alem amén. 


Priest:- Igzee'abihér misle kulikimu 


People:- misle menfesike. 


Priest:- a ikutiwo le'amlakine. 


People:- ritu'i yidelu. 


Priest:- al'ilu albabeekimu. 


People:- bine habe Igzee'abihér 
amlakine. 


Priest:- imqidme alem we'iske 
le'alem halo Igzee'abihér betisilistu 
Igzee'abihér bemengistu imqidme 
goh wesibah we'rmqidme me'alt 
weléleet imqidme yitfeteru mela'ikt 
halo Igzee'abihér bemengistu. 
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Before the heavens were 
stretched out, before the face of the 
earth appeared, and before the 
green plants were produced, God 
was in His kingdom. 

Before the sun, the moon, 
the stars and before the motion of 
lights, God was in His kingdom. 


Before the moving beasts, 
the flying birds, and before the 
beasts of the sea, God was in His 
kingdom. 

Before He created Adam 
after His image and likeness and 
before Adam transgressed His 
commandment, God was in His 
kingdom. 

Glory be to the Father, the 
Son and the Holy Spirit, both now 
and ever and world without end. 


Deacon:- For the sake of the 
blessed (Anaphora of the Apostles, 
see page 63) 


Assistant Priest:- Prayer of 
Benediction (Anaphora of the 
Apostles, see page 65) 


Assistant Deacon:- Lord, pity and 
have mercy upon the patriarchs, 
archbishops, priests, deacons and 
all the Christian people. 


imqidme yitrebeba semayat 
we'imqidme yasteri'ee gese yebs 
we'imqidme yibqwulu hamelmalat 
halo Igzee'abihér bemengistu. 


imqidme sehay wewerih 
wekewakibt we'imqidme meetetat 
zebirhanat halo Igzee'abihér 
bemengistu. 

imqidme insisa zeyithawes 
we'imqidme a'iwaf zeyiserir 
imqidme araweet zebahir halo 
Igzee'abihér bemengistu. 

imqidme yiftro le Adam 
bezezee'ahu агауа we'amsal 
we'imqidme yi'ilu ti'izazo halo 
Igzee'abihér bemengistu. 


sibhat le'Ab weWeld 
weMenfes Qidus yi'izénee 
wezelfenee wele'aleme alem. 


Deacon:- For the sake of the 
blessed (Anaphora of the Apostles 
see page 63) 


Assistant Priest:- Prayer of 
Benediction (Anaphora of the 
Apostles, see page 65) 


Assistant Deacon:- meharomu 
igzee'o wetesahalomu leleeqane 
papasat papasat épeesqoposat 
qesawist wedeeyaqonat 
wekwulomu hizbe kiristeeyan. 
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Priest:- Let heaven hear, the earth 
listen, and the foundations of the 
earth be afraid. 


Deacon:- Ye that are sitting, stand up. 


Priest:- The Lord came down 
through the will of His Father, 
sojourned in Mary and was born 
while she was a pure virgin. 


Deacon:- Look to the east. 


Priest:- He was laid in the manger 
of the cattle, received the presents of 
His kingdom, and wept as infants do, 
asking for food from the breasts of 
His mother. 

He walked openly and appeared 
like a man, grew little by little and was 
baptized in Jordan at the age of thirty. 


Deacon:- Let us give heed. 


Priest:- He stayed in the wilderness 
as a fasting man, was tempted by 
the Devil and He degraded the 
rulers of darkness through the 
power of His divinity. 


Deacon:- Answer me. 


People:- Holy, Holy, Holy, perfect 
Lord of hosts perfect Lord of hosts, 


Priest:- yisma'i semay wetasm'i 
midir weyidengisu meseretate 
himiz. 


Deacon:- ile tinebiru tensi'u. 


Priest:- befeqade Abuhu werede 
habe Mariam te'angede 
bedingilinaha ni'suh Igzee'abihér 
tewelde. 


Deacon:- wiste sibah nesiru. 


Priest:- begole insisa tewdiye 
amiha nigusu tewefeye wekeme 
hisanat bekeye inze yis'il im'atbate 
imu seesaye. 

ansosewe gehade 
we'asteri'iye Кете seb'i bebehiq 
lihiqe be30 kiremt beyordanos 
tetemqe. 


Deacon:- ninesir. 

Priest:- keme inte bi'isee lesweem 
bewiste gedam hadere imhabe 
deeyabeelos temekere behayle 
melekotu mekwanint silmet se'are. 


Deacon:- awsi'u. 


People:- Qidus, Qidus, Qidus, 
Igzee'abihér seba'ot fisum milu'i 
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heaven and earth are full of the 
holiness of Thy glory. 


Priest:- Holy, Holy, Holy God in 
His trinity; being a king He showed 
His humility like a servant. 


People:- Remember us, Lord, in 
Thy kingdom; remember us, Lord, 
Master, in Thy kingdom; remember 
us, Lord, in Thy kingdom, as Thou 
didst remember the thief on the 
right hand when Thou was on the 
tree of the holy cross. 

ж ж ж 
Priest:- He who created man 
stretched forth His hands for 
suffering to set free Adam from the 
yoke of sin. 
Deacon:- Priest, raise up your 
hands. 


Priest:- In the same night in which 
they betrayed Him, He took bread 
in His holy, blessed and spotless 
hands. 


People:- We believe that this is He, 
truly we believe. 


Priest:- He looked up to heaven 
towards you, His Father, gave 
thanks, blessed and broke and He 
gave to His holy disciples and His 


semayat wemidre qidisate 
sibhateeke. 


Priest:- Qidus, Qidus, Qidus, 
Igzee'abihér besilaséhu inze negasee 
leleehu агауе tihitinahu keme gebir. 


People:- tezekerene igzee-o 
bewiste mengistike tezekerene 
igzee'o О leeq bewiste mengistike 
tezekerene igzee'o bewiste 
mengistike. bekeme tezekerko 
lefeeyatawee zeyeman inze haloke 
deebe ise mesqel qidus. 

* * ж 
Priest:- sefiha ideweehu lehimam 
zelehakwo sebi'a keme yagi'izo 
le'Adam im'ar'ute hatee't. 


Deacon:- ansi'u ideweekimu 
qesawist. 


Priest:- bey'itee léleet inte batee 
ame yagebi'iwo nes'a hibiste 
be'ideweehu qidusat webisu'at ile 
inbele newir. 


People:- ne'amin keme zintu wi'itu 
be'aman ne'amin. 


Priest:- anqa'idewe semaye habéke 
habe Abuhu a'ikwute bareke 
wefetete. wewehabomu le'ilee'ahu 
arda'eehu qidusan 


116 PAL APAPCA 





PA? OA HPCE LU 72-7 
DOLLA Fh. ПАО. N 
NAAT “APF” оло? OA 
AHNA FEARN £A 
AIL Sae: 


LENA hHN:- AL? KL? A737 
74977 DFTA? Nh A 
A" A? DAP ANY he» ТЕ 
At MAT? 75957: 


ENA nU?:- a0 За 996 OWL) 
А Ach OFLA: (FF TM) 
OOUNa- AAA AU АСЛАН 
PEAY DANPCL EU 715-47 
а ©, (1, (>00 Fer AFR H KPO 
“ATO” SIP Dak ANN 
Artano LTOS: ЛОН 1H-33:: 


ENA АТТП:- 4°27 ATT? RT? 
19° OF FAO} "ИИ A 
ATLA? OAP AN? he» ЧЕ 
OAK 0,479 99°: 


ENA NUF- "ru? ALUE 
DAPPP Dit 007 £€ диде 
Lra- w2.94- adAAht 
(«c7 T O29: 

Qt AP LA д0 0450-9 | 
(1294 OheCOP CAA AMAT 
сти? 10: ANTE ANT LP 
ARPO- ВТ hnc, Fh 
AHANTR ae ДАЙС-ҺА APEA 
003 AANA 927: 

Pt НА. бота: Pt 
По” £,»9(? Aq: Pt hao 


МРТ ХФ ovuov-C-: AhPC LT 
ANF: gu Mar “AMG” 
ASMA Whee ПАС 
PLEA I таз "jw. AA 
AMAFor:: 


СПА. ФНТП:- AL? 472? 4721 
А49%647 ALITA? 1,2718 
AP ANTI UL 25091973713 Lv 
ACK ATE 179 NAOT 
ATTA: 

ENA ПУ7:- 97002: waw 

ho £g? эс. ФАФде avis Ach 
ANNE: Fah? 45.477 але: 
AW? ХФ оңоо: AMPC PT 
ANTO ер RP “ATE” ANH 
APF MH AATTT 724.0 £7 
7 Fo. mm AVFO-:: | 


LNA АНТ: A72? APL? APD? 
А49442 А-А “АЗ ЖЖ 
APART? UL ХФ оту? £U 
АС ATL 177 1AW-9-4 
А49%64%: 

ENA AUT: ALUE Pht 
POPAANT we «cvs 
(100? TEP $72 409-47? ACF 
NOLANL Афео-4-:: 

(ló?cn.-T- AL NPAC 
("T РИС: cM m9 
mkt 11-7 (mc or: 
AATF Мї& МА NIL 2:320, 
PNT? Apo HCA эё. 
РҒғФағд AP HI Amm-T:: 

PIEPT ACA PTF: PHF 
LACH WIL Pt: 00-53-73 


Anaphora of St. Dioscorus 117 





pure apostles and said unto them: 
Take, eat, this bread is my body 
which will be broken for you for 
the remission of sin. 


People:- Amen amen amen, we 
believe and confess, we glorify 
Thee, О our Lord and our God; that 
this 1$ He we truly believe. 


Priest:- Again He mixed water with 
wine, gave thanks, blessed, 
hallowed and gave it to His holy 
disciples and His pure apostles and 
said unto them: take, drink, this cup 
is my blood which will be shed for 
you as a propitiation for many. 


People:- Amen amen amen, we 
believe and confess, we glorify 
Thee, О our Lord and our God; that 
this is He we truly believe. 
Priest:- The Jews took hold of Him 
and made Him stand in the court, 
Him before whom the hosts of 
angels stand in fear and trembling. 
They crucified Him on the 
tree, nailed Him with nails, beat 
Him on the head with sticks, 
pierced His side with a spear, to 
Him who gave drink to the Israel- 
ites from a rock they gave to drink 
gall mixed with myrrh in His thirst. 
The immortal died, died to 
destroy death, died to quicken the 


welehawariyateehu nisuhan 
weyibélomu nisi'u bil'u zi hibist 
"imaré" sigaye wi'itu 
lezebe'intee'akimu yitfétet lehidgete 
hateeat. 


People:- Amén amén amén ne'amin 
wenit'amen nisébihake o igzee'ine 
we'amlakine keme zintu wi'itu 
be'aman ne'amin. 


Priest:- weka'ibe tosiha maye 
weweyne aikwote bareke weqedese 
wewehabomu le'ilee'ahu arda'eehu 
qidusan welehawariyateehu nisuhan 
weyibélomu nisi'u sitiyu zi siwa'i 
“imaré” demiye wi'itu lezebe'intee- 
'akimu yitke'aw lebéza bizuhan. 


People:- Amén amén amén 
wenit amen nisébihake o igzee'ine 
we'amlakine keme zintu wi'itu 
be'aman ne'amin. 
Priest:- ahaziwo ayhud 
we agemiwo wiste awid lezelotu 
yiqewimu seraweete mela'ikt 
befirihat were'ad. 

segelwo deebe 1$ 
weqgenewiwo beqenwat 
wekwor'iwo ri'iso behilet regezw 
gebohu bekwinat asteywo lesimi'u 
hamote wekerbé tusuha 
leze asteyomu le'Isra'el im'ahadu 
ibin lesebi'a ayn. 

mote ze'eeymewit. mote 
keme yis'aro lemot. mote keme 
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dead as He promised them with the 
word of covenant. 


People:- We proclaim your death, 
Lord, and your holy resurrection; 
we believe your ascension and your 
second advent. We glorify Thee and 
confess Thee, we offer our prayer 
unto Thee and supplicate Thee O 
our Lord and our God. 


Priest:- They took Him down from 
the tree, wrapped Him in linen cloths, 
and buried Him in a new grave. 

He rose from the dead on the 
third day, and entered where His dis- 
ciples were gathered and appeared to 
them in the upper room of Zion, and 
when He ascended unto heaven on 
the fortieth day He ordered them say- 
ing, Wait for the promise of the Fa- 
ther. 

On the fiftieth day He sent to 
them the Holy Sprit in the likeness 
of fire, and they spoke in the 
languages of all countries; so also, 
as Thou didst with them, send the 
Holy Spirit over this bread and this 
cup to make them the body and 
blood of our Lord and Savior Jesus 
Christ, world without end: 

as Thou didst say, He that 
eats my flesh, and drinks my blood, 
dwells in me, and I in Him. 


yahiywomu lemutan bekeme 
asefewomu beqale keedan. 


People:- nizénu moteke igzee'o 
wetinsa'éke qidist ne'amin irgeteke 
wedagime misi'ateke nisebihake 
weniti'ameneke nis'ileke 
wenastabiqwu'ake O igzee'ine we 
amlakine. 


Priest:- awiredewo im'is 
wegenezwo besendunat weqeberwo 
wiste meqabir hadees. 

ame salist ilet tensi'a imutan 
webo'a habe halewu arda'eehu 
gubu'an we'asteriayomu be'sirha 
siyon webe40 ilet ame ye'arig 
semaye azezomu inze yibl sinihu 
tesfahu le'Ab. 


webe50 ilet fenewe lomu 
Menfese Qiduse keme ze'isat 
wetenageru benegere kwulu 
behawirt wekemahomu fenu wi'itu 
Menfesike Qiduse deebe zintu 
hibist "imaré" wela'ile zi siwa'i 
"imaré". yiresiyo sigahu wedemo 
le'igzee'ine wemedhaneene Eeyesus 
Kiristos le'aleme alem. 

bekeme tibé leeleke zebeli'a 
sigaye wesetiye demiye yihélu 
misléye we'anehee ihélu misléhu. 
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People:- Amen Lord have pity 
upon us, Lord spare us, Lord have 
mercy upon us. 


Deacon:- With all the heart let us 
beseech the Lord our God to grant 
unto us the good communion of the 
Holy Spirit. 


People:- As it was, is and shall be 
unto generations of generations, 
world without end. 


Priest:- Grant it together unto all 
Thy people that it may be unto 
them for life and for purification 
from sin, world without end. 


Priest:- Grant us to be united 
through Thy Holy Spirit, and heal 
us by this oblation that we may live 
in Thee for ever. 


People:- Repeat his words. 


Priest:- Blessed be the name of the 
Lord, and blessed be He that cometh 
in the name of the Lord, and let the 
name of His glory be blessed. So be 
it , 50 be it, so be it blessed. 


People:- Repeat his words. 

* ж ж 
Priest:- Send the grace of the Holy 
Spirit upon us. 


People:- Amén igzee'o meharene, 
іргеео mehakene igzee'o 
tesahalene. 


Deacon:- bekulu lib nastebiqwu'o 
le Igzee abihér amlakine hibrete 
Menfes Qidus senaye keme 
yisegiwene. 


People:- bekeme halo hiliwe 
weyihélu letiwlide tiwlid le'aleme 
alem. 


Priest:- demeereke tehab lekulu 
hizbike yikunomu lehiy wet 
wele'ansiho imrisihat le'aleme 
alem. 


Priest:- habene nihiber bezezee'ake 
Menfes Qidus. wefewisene bezintu 
pirsifora keme bike nihiyew 
zelekulu alem wele-aleme alem. 


People:- Repeat his words. 


Priest:- buruk simu le Tgzee'abihér. 
weburuk zeyimes'i besime 
Igzee'abihér. weyitbarek sime 
sibhateehu leyikun leyikun buruke 
leyikun. 


People:- Repeat his words. 

Ж ж ж 
Priest:- fenu sega Menfes Qidus 
la'iléne . 
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People:- Repeat his words. People:- Repeat his words. 
Deacon:- Stand up for prayer Deacon:- Tensi'u leselot 
People:- Lord have mercy upon us. People:- Igzee'o tesahalene. 
Priest:- Peace be unto you all. Priest:- Selam lekwulikimu. 
People:- And with thy spirit. People:- Misle menfesike. 


Priest:- Prayer of Fraction 

Where is the country of Wisdom, where is its abode, where is its 
province, and where can the trace of its way be found? 

Who crossed the sea and bought it for red gold; who ascended above 
the cloud and brought it down? Mortal man does not know its way; it is not 
for mortal man. 

It is forgotten by all men, and it 1s hiddenfrom all the birds of heaven. 
Those who possess it gain friendship with God, and those who hate it love 
death. It is more beautiful than the sun and all the concourse of stars. It is 
compared with the Light because it was in the beginning. 

Though it is in the old, it renews all; and in every generation it enters 
into the souls of the righteous. 

It is better than rubies; and all honor is not to be compared to it. It 
has counsel and power, strength and knowledge, by it kings reign, and the 
powerful decree justice. 

By it the great are honored, and by it the rulers take hold of the earth. 
It loves them that love it, it keeps them that keep it, and those that seek it 
find favor. 

It walks in the way of righteousness and moves about in the path of 
righteousness to grant them that know its riches and to fill their treasuries 
with rejoicing. 

He who knoweth all knoweth it, and he who understandeth all 
beautifieth its way, He gave it to His servant Jacob and to His holy Israel. 
Afterwards it appeared on the earth and walked like man. 
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Behold she hat builded a house for herself and established seven 
pillars, she hath killer her beasts and poured her wine in the bowl and 


furnished her table. 


She hat sent forth her servants ceaselessly proclaiming and saying: 
Whoso is simple let him turn in towards me: as for him that wanteth 
understanding, she saith to him, Come, eat of my bread, and drink of my 


wine, forsake the foolish and live. 


But wisdom is our Savoir who redeemed us with the sacrifice of His 
body, and bought us with the sprinkling of His blood, and chose us for His 


kingdom for ever. 
Deacon:- Pray ye. 


People:- Our father who art in 
heaven, hallowed be thy name, Thy 
kingdom come, Thy will be done on 
earth as it is in heave; give us this 
day our daily bread, and forgive us 
our trespasses as we forgive them that 
trespass against us, and lead us not 
into temptation but deliver us and 
rescue us from all evil; for Thine is 
the kindom, the power and the glory 
for ever and ever. 


People:- According to Thy mercy, 
our God, and not according to our 
sins. (3 times ) 

The hosts of the angels of the 
Savior of the World, stand before 
the Savior of the world 

and encircle the Savior of the 
world even the body and blood of 
the Savior of the world 


Деасоп:- seliyu. 


People:- Abune zebesemayat 
yitqedes simike timsa'i mengistike 
weyikun feqadike bekeme besemay 
kemahu medir. seesayene 
zelele'iletine habene yom. hidig 
lene abesane wegégayene keme 
nihinenee nihidig leze'abese lene. 
eetabi'ane igzee'o wiste mensut ala 
adihinene webalihane imkwulu 
ikuy isme zee'ake yi'itee mengist 
hayl wesibihat le'alem alem. 


People:- bekeme mihiretike 
amlakine we'ako bekeme abesane. 
(3 times ) 

seraweete mela'ikteehu leme- 
dihané alem yiqewimu qidméhu 
lemedihane alem; 

weyikéliliwo lemedihané alem 
sigahu wedemu lemedihané alem. 
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Let us draw nigh the face of the 
Savior of the world. In the faith 
which 1$ of Him let us submit 
ourselves to Christ. 


Asst. Deacon:- Open ye the gates, 
princes. 


Deacon:- Ye Who are standing, 
bow your heads. 


Priest:- Let the Lamb come so that 
we may see Him with our eyes, 
slay Him with our hands and 
rejoice in Him. May His body be 
joined with this bread, and may His 
blood be poured into this cup. 

Let none of us think when He 
eats of this bread that He eats mere 
flesh without blood and Spirit. Let 
none of us think when He drinks of 
this cup that He drinks mere blood 
without body and Spirit, but one is 
the body, blood and Spirit as His di- 
vinity became one with His human- 
ity, world without end. 


Deacon:- Worship the Lord with 
fear. 


People:- Before Thee, Lord, we 
worship and Thee do we glorify. 


wenibsah qidme gesu 
lemedihané alem be'ameene 
zee ahu leKiristos nigenee. 


Asst.Deacon:- arhiwu hohite 
mek wanint. 


Deacon:- ile tiqewimu athitu 
ri isekimu. 


Priest;- Бері yimsa'i nir'ayo 
be'a'iyint wenitbiho be'a'idaw keme 
nitifesah botu yidemer sigahu misle 
zintu hibist wedemunee yitke'aw 
wiste zintu siwa'i. 

we'eeyimselo le'ahadu 
imnéne sobe yibeli'i zente hibist 
“imaré” keme zeyibeli'i siga 
bahiteeto ze'inbele deme wemenfes. 
wesobe yisetee zente siwa'i "imaré" 
eeyimselo le'ahadu imnéne keme 
zeyisetee deme bahiteeto ze'inbele 
siga wemenfes ala ahadu wi'itu siga 
wedeme wemenfese bekeme kone 
melekotu zemisle tisbi'itu ahade 
le'aleme alem. 


Deacon:- sigidu le'Igzee'abihér 
befirhat. 


People:- qidméke іргее'о nisegid 
wenisébihake.. 
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Priest:- Prayer of Penitence 
(Anaphora of the Apostles, see 
page 83) 

Deacon:- Give heed 

Priest:- Holy things for the holy. 
People:- One is the holy Father, 
one is the holy Son, one is the Holy 


Spirit. 


Priest:- The Lord be with you all. 


People:- And with thy spirit. 


Priest:- Lord have compassion 
upon us, O Christ: Lord. (3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Priest:- Lord, have compassion 
upon us, O Christ Lord.. (3 times ) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Prest:- Lord have compassion upon 
us, O Christ. (3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words three twice. 


Priest:- Prayer of Penitence 
(Anaphora of the Apostles, see 
page 83) 

Deacon:- nesir 

Priest:- Qidisat legidusan. 
People:- Ahadu Ab qidus ahadu 
Weid qidus ahadu wi'itu Menfes 
Qidus. 


Priest:- Igzee'abihér misle 
kwulikimu. 


People:- misle menfesike. 


Priest:- Igzee'o meharene Kiristos. 
(3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Priest:- Igzee'o meharene Kiristos. 
(3 times ) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 


Prest:- Igzee'o meharene Kiristos. 
(3 times) 


People:- The people shall repeat 
his words three times. 
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Deacon:- Ye that are penitent, bow 
your heads. 


Priest:- Lord our God... (Anaphora 
of the Apostles, see page 87) 


Deacon:- ile wiste nisiha 
halewikimu atihitu ri-isekimu. 


Priest:- Igzee'abihér amlakine... 
(Anaphora of the Apostles, see 
page 87) 


After receiving the Holy Comunion 


Priest: Pilot of the Soul 

Again we supplicate the 
almighty God, Father of our Lord 
and our Savior Jesus Christ, 
because He did neither disdain nor 
refuse our supplication, nor did He 
remove His mercy from us, because 
the Lord our God is merciful. 


Deacon:- Pray ye. 


Priest:- Yea Lord, Thou art the 
God of all. 

Yea Lord, Thou art the King of all. 
Yea Lord, Thou art the Almighty. 
Yea Lord, Thou art the Governor of 
all. 

Yea Lord, Thou art the Saviour of all. 
Yea Lord, Thou art the Judge of all. 
Yea Lord, Thou art the Life giver of 
all. 

Yea Lord, Thou art the Keeper of all. 
Yea Lord Thou art the Nourisher of 
all. 


Priest: Pilot of the Soul 

weka'ib nastebeqwu'i zekwulo 
уі1һ12 Igzee'abihér Ab le igzee1 
wemedhaneene Eeyesus Kiristos. 
isme eemenene we'eeteqwoti'a 
siiletene we'eeyarihaqe sahilo 
imnéne isme meharee wi'itu 
Igzee abihér amlakine. 


Deacon:- seliyu. 

Priest:- iwe igzee'o amlake kulu. 
іме 1gzee'o niguse kulu. 

iwe igzee'o ahazé kulu. 

iwe igzee'o melaké kulu. 

iwe igzee'o medhané kulu. 

iwe igzee'o mekwonine kulu. 


iwe igzee'o mahiyewé kulu. 


iwe igzee'o megabé kulu. 
iwe igzee'o mesésiye kulu. 
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As Thou didst join the body of Thy Son with our body, and Thou didst 
mix the blood of Thy Messiah with our blood, so put Thy fear in our heart and 
the beauty of Thy worship in our mind. 

We who are carnal, mind the things of the flesh and do the works of the 
flesh and walk in the way of the flesh. But do Thou teach us the work of the 
Spirit and make us understand the law of the Spirit and lead us to the way of 
the Spirit. 

Because if Thou pity us, we sinners, then Thou wilt be called compas- 
sionate. Thou pitiest the righteous because of their works and dost recom- 
pense them according to their righteousness. 

Remember not against us former iniquities: let Thy tender mercies, O 
God, speedily prevent us. 

Towards Thee we cry, towards Thee we weep, Thee we entreat, world 
without end. 


People:- Amen 


Priest:- The Laying on of the Hand. 

O eternal God, light of life unquenchable, look upon Thy servants 
and Thy handmaids and plant in their hearts the fear of Thy name, in order 
that they may bear fruit in blessing; and count them with those to whom 
have been given Thy body and blood. 

And let Thy hand rest upon them who have bowed their heads before 
Thee, Thy people, men and women, aged and children, virgins and monks, 
widows and orphans. | 

And join us also with them, protect and succour and establish and 
strengthen us with the strength of Thy archangels; from all evil works keep 
us apart and install good woks unite us: 

Through Thy only-begotten Son, through whom to Thee with Him 
and with the Holy Spirit be glory and dominion, both now and ever and 


world without end. Amen. 
* ж ж 
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Prayer of “The Absolution of the Son" 

Master, Lord Jesus Christ, the Only-begotten Son, the Word of God the 
Father, who hast broken off from us all the bonds of our sins through Thy life- 
giving and saving sufferings, who didst breathe upon the face of Thy holy 
disciples and pure misisters saying to them: Receive the Holy Spirit: whatso- 
ever men's sins ye remit they are remitted unto them, and whatsoever sins ye 
retain they are retained: 

Thou, therefore, O Lord, hast now granted the priesthood to Thy pure 
ministers that do the priests' office at all times in Thy holy church that they 
may remit sin on earth, may bind and loosen all the bonds of iniquity. 

Now again we pray and entreat of Thy goodness, O lover of man, on behalf 
of these Thy servants and handmaids, my fathers and my brothers and my sisters, 
and also on my own behalf, on me Thy feeble servant, and on behalf of them that 
bow their heads before Thy holy altar: prepare for us the way of Thy holy altar: 
prepare for us the way of Thy mercy, break and sever all the bonds of our sins, 
whether we have trespassed against Thee, O Lord, wittingly or unwittingly or in 
deceit or in evilness of heart, whether in deed or in word or through smallness of 
understanding, for Thou knowest the feebleness of man. 

O good lover of man and Lord of all creation, grant us, O Lord, forgive- 
ness of our sins, bless us and purify us and set us free and absolve all Thy 
people, (here he shall mention those lately dead) and fill us with the fear of 
Thy name, and establish us in the doing of Thy holy will. 

O Good, for Thou art our Lord and our God and our Saviour Jesus Christ, 
to Thee we send glory and honor with Thy good heavenly Father, and the 
Holy Spirit, the life-giver, who is coequal with Thee, both now and ever and 
world without end. Amen. | 

May Thy servants who serve on this day, the priest and the deacon and 
the clergy and all the people, and I myself Thy poor servant, be absolved and 
set free and cleansed out of the mouth of the Holy Trinity, the Father and the 
Son and the Holy Spirit, and out of the mouth of the one holy apostolic church, 
and out of the mouths of the fifteen prophets, and out of the mouths of the 
twelve apostles, and out of the mouths of the seventy-two disciples the minis- 
ters, and out of the mouth of the speaker of divinity, the evangelist Mark the 
apostle and martyr: 
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and out of the mouths of the honored Patriarchs St. Severus and St. 
Dioscorus and St. Athanasius ans St. John Chrysostom and St. Cyril and St. 
Gregory and St. Basil: 

and out of the mouths of 318 orthodox that assembled in Nicaea to con- 
demn Arius, and out of the mouths of the 150 that assembled in Constantinople 
to condemn Macedonius, and out of the mouths of the 200 that assembled in 
Ephesus to condemn Nestor, and out of the mouth of the honored Patriarch 
Abba .... and the blessed Archbishop Abba ......., and out of the mouth of me 
also the sinful and miserable and poor — may they be absolved and set free, 

and out of the Mouth of our Lady holv Mary, of twofold virginity, mother 
of God, the new loom; 

For Thy holy name is blessed and full of glory, O Holy Trinity, Father and 
Son and Holy Spirit, both now and ever and world without end. Amen. 


As the priest or deacon reads the following, people shall say at the end of 
each clause, 
"Amen. Kyrie eleison, igzee'o tesahalene. Lord have mercy upon us. " 


For the peacful holy things we beseech, that God may grant us peace 
through His mercy. 

For our Faith we beseech, that God may grant us to keep the faith in 
purity. 

For our congregation we beseech, that God may keep us unto the end in 
the communion of the Holy Spirit. 

For patience of soul we beseech, that God may vouchsafe us perfect pa- 
tience in all our tribulation. 

For the holy prophets we beseech, that God may number us with them. 


For the ministering Apostles we beseech, that God may grant us to be 
wellpleasing even as they were well pleasing, and apportion unto us a lot with 
them. 

For the Holy martyrs we beseech, that God may grant us to perfect the 
same conversation. 

For our Patriarch Abba .... and the blessed Archbishop Abba ... we be- 
seech, that God grant them length of days to be over us, that with understand- 


138 ANT ЛАТ HOAS А4 NATE PEAT 
a E 


Фа fF НЕ AA САЯ AD? ААА AA AN ..... (16-0 ПАРУ AA А.Ф 
441739° AA AU .... ATTIARNT: 

fhyu' T? PANS hir. АН АПАС ХЭВ РСФ av 7-3 AO 
ооф 179° Anh «372 LATA? H?£ LNVEO @ФПА HIS AA 
PADMA A774 2Y1:: 

GROOM AMF 094-077 АОН. АПАС LANFE meg 
(4£€n99^ £4C(- WIL ENTE- «Феод PAN i£ AA 
4 £$97F АЭЧЧАЯДЭ: 

VEIT FET TIT AERO AMANA LANE nme AA 
WEP SPDT - ПА Һ2404 219° ПА о0ң9°2.39° AFTARA: 

APGE) LATTE н26 £A4199» PRELA $9.03 UNF 
AALTEO eaAg cqaro- i£ ENF CAA m£ ПА aad FT 
CATT NAAAFO AIIAN: 

ЛН. АПАС ?С?Ф2А4ЖҒа-?2 PI (ANAA) LANTO- img 
AR" Ald C79 PLAET MET AEFT CURE HIE BSF O- 79° 
LPIA m£ AA LEIA A771A2A7:: 

Nao FPEO- PIT} £406 HIS AMANAC A742,0arFa- 
Ад PLS Ww. APF A271A247:: 

(R8 PO CMAR HIE An (LOC «2-99 EFA 
ATA парта AA mda-e?v AA оту £9»97 АЯДА? 

QD) OLA mA? ЛАТАС, VATE evo0A£ 
PORTING HONE АНАС LANTO HIE APENT ^70,» 
119° CONF РА FO: HI AA DAA СПЕ £? AP IASAI:: 

QUO FAI? (4999 АН. АПАС LAM HIE nA (PLL TY) 
ия АУЛА АҒЫ: | 

00-41) AMT PRCTI An Ala C LAWEO не AA 
PIE ANI MAATO 7A22772A2A7:: 

ПА GAG UA АН, АПАС "ANT РПФ 9° ng 
AL TATA? Ро) e04.A 10-7) PCOS PROF ent НЗ AA 949% 
Ue AYTIAANMT:: | 

ЛАОС LCA IAG 47$ Ct AEPCS ПРА o£ 
LELTE LOAF HIS (nac« (822 лоч УА. APF AFAA: 


АН. Ald C PAP PAT PAFOS елата: Hk AA 2-06 
AA tm APF AT TASA: 


Prayer of “The Absolution of the Son” & Succeeding Prayer 139 


ing they may rightly speak the word of faith in purity without spot for that 
they are the defenders of the church. 

For the priests we beseech, that God may never take from them the spirit 
of priesthood, and may give them the grace of zeal and fear of Him unto the 
end and accept their labor. 

For the deacons we beseech, that God may grant them to run a perfect 
course, and draw them nigh unto Him in holiness, and remember their labor 
and their love. 

For the assistant deacons and the anagnosts and the singers we beseech, 
that God may grant them to perfect the diligence of their faith. 

For the widows and the bereaved we beseech, that God may hear their 
prayers and vouchsafe them abundantly in their hearts the grace of the Holy 
Spirit and accept their labor. 

For the virgins we beseech, that God may grant them the crown of 
viriginity, and that they may be unto God sons and daughters and that He may 
accept their labor. 

For those who suffer patiently we beseech, that God grant them to re- 
ceive their rewards through patience. 

For the laity and faithful we beseech, that God may grant them complete 
faith which they may keep in purity. 

For the catechumens we beseech, that God may grant them a good por- 
tion and the washing of regeneration for the remission of sin, and seal them 
with the seal of the Holy Trinity. 

Four our leader ...... . we beseech, that God may vouchsafe him much 
peace in his days. 

For the rulers and those in authority we beseech, that God may grant 
them of His wisdom and His fear. 

For the whole world we beseech, that God should hasten His purpose and 
put into the mind of all and each to desire that which is good and expedient. 


For them that travel by sea and by land we beseech, that God should 
guide them with a merciful right hand and let them enter their home in safety 
and peace. 

For the hungry and the thirsty we beseech, that God should grant them 
their daily food. 
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For the sad and the sorrowful we beseech, that God may give them per- 
fect consolation. 
For the prisoners we beseech, that God may loose them from their bonds. 


For the captives, we beseech, that God may restore them to their country 
in peace. 

For those who were sent away we beseech, that God should grant them 
patience and good instruction, and give them complete reward for thier labor. 

For the sick and the diseased we beseech, that God should heal them 
speedily and send upon them mercy and compassion. 

For those who have fallen asleep in his holy church we beseech, that God 
may vouchsafe them a place of rest. 

For those who have sinned, our fathers and our brothers we beseech, that 
God cherish not anger against them, but grant them rest and relief from His 
wrath. 

For the rains we beseech, that God may send rain on the place that needeth 
it. 

For the waters of the rivers we beseech, that God should fill them unto 
their due measure and bounds. 

For the fruits of the earth we beseech, that God may grant to the earth her 
fruit for sowing and for harvest. And all of us who ask and beseech in prayer, 
may He cover us with the spirit of peace, and give us grace, and enlighten the 
eyes of our hearts. Let us draw nigh and ask God to accept our prayers accord- 
ing to His will. 

Let us therefore rise in the Holy Spirit, growing in His grace, with under- 
standing, glorying in His name and built upon the foundation of the prophets 
and the apostles. Let us draw nigh and ask the Lord God to accept our prayers 
according to His will. 
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PRAYER OF THE COVENANT 


WHICH IS SAID AT ALL THREE DIFFERENT INSTANCES. 


Priest:- Holy: 


People:- God, holy mighty, holy Liv- 
ing, Immortal, who was born from 
the holy Virgin Mary; have mercy 
upon us, Lord. 

Holy God, holy Mighty, holy liv- 
ing, Immortal, who was baptized in 
Jordan and crucified on the tree of 
the cross; have mercy upon us, Lord. 

Holy God, holy Mighty, holy 
Living, Immortal, who did rise from 
the dead on the third day, ascend into 
heaven in glory, sit at the right hand 
of the Father and wilt come again in 
glory to judge the quick and the dead; 
have mercy upon us, Lord. Glory be 
to the Father, glory be to the Son, 
glory be to the Holy Spirit, both now 
and ever and world without end. 
Amen and amen, so be it, so be it. 

O holy Trinity, living God, have 
mercy upon us. 


Priest:- Qidus 


Реоріе:- |gzee'abihér, Qidus һауа! 
Qidus hiyaw ze'eeyimewit 
zetewelde iMariam imaidist dingil 
tesahalene igzee'o. 

qidus Igzee'abiher qidus hayal 
qidus hiyaw ze'iymewit zetetemqe 
beYordanos weteseqle deebe ise 
mesqel. tesahalene igzee'o. 

qidus Igzee'abihér qidus hayal 
qidus hiyaw ze'eeyimewit zetensi'a 
imutan ame salist ilet arge besibihat 
wiste semayat wenebere beyemane 
abuhu dagime yimes'i besibhat 
yikwonin hiyawane wemutane 
tesahalene igzee'o. sibhat le'Ab 
sibhat leWeld sibhat leMenfes 
Qidus yi'izénee wezelfenee 
wele'alem alem amen we'amen 
leyikun leyikun. 

Qidus silus Igzee'abihér hiyaw 
tesahalene. 


Part 1 
MIDNIGHT PRAYER OF THE COVENANT. 


Priest:- Glory be to God. 


People:- It is right, it is just. 


Priest:- sibhat le'Igzee'abihér 


People:- ritu'i yidelu. 
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Priest:- O Lord, maker of all, in visible God, we stretch out our soul to 

thee and we offer morning prayer unto thee. O Lord, the powerful wisdom of 
all, God plenteous in mercy, the maker of the soul, we glorify thee, begotten 
from the Father be fore the creation of the world; Thou, who art the only Word 
and does rest in Thy saints, art praised by the archangels with ceaseless glo- 
ries. Thou was not created with hands but art creator of the hidden things, 
Thou art the invisible, pure, and holy, and the announcer who told us the 
wisdom of Thy hidden glory. Thou hast made us hope for the unquenchable 
light; and we, Thy servants, offer unto thee glory, thanksgiving and holiness; 
and the people glorify thee. 


People:- O Lord, we glorify thee. People:- keeyake nisébih Igzee'o. 


Priest:- O God of light, Thou art the source of life, the head of know ledge, 
the giver of grace from the perfect grace, the maker of the soul, giver of good, 
giver of the Holy Spirit, the treasure of wisdom, the helper, the teacher of 
Saints, the foundation of the world, who acceptest the prayer of the holy ones. 
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We glorify thee, O only-begotten Son, the first-born Word of the Father; 
Thou hast granted Thy universal grace to us who call upon thee. 


O pure and blameless Father, Thou hast the treasures which moth and 
rust do not corrupt, and of which Thou givest to those who trust upon thee in 
all their thoughts. 


Thou didst make the angels desire to visit the light which was before the 
world, and Thou art our unchangeable guardian. 


Through Thy Father's pleasure Thou hast enlightened us, we who had 
treasured up darkness, we whom Thou hast brought from darkness to light, 
and granted us life after death, and granted us freedom from slavery. With Thy 
cross Thou hast brought us nearer to Thy Father in heaven. With the gospel 
Thou hast led us and with the prophets Thou hast comforted us, we whom 
Thou hast brought nigh, O God. Give us, O God, light. We praise thee, O our 
God, that with ceaseless thanksgiving we may say that we are Thy servants; 
and the people praise thee. 


People:- O Lord, we praise thee. People:- keeyake niwédis Igzee'o 


Priest:- O Jesus, the Son of God, who art above all, thrice over do we offer 
thanksgiving unto thee with Thy Father in Thy eternal kingdom, and all the 
creatures glorify thee in trembling and fear of soul. 
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Every soul fears thee. 


And all the souls of the righteous trust in thee, Thou who didst quiet the 
stormy floods of the evil spirits for our sake, and who became to us life from 
destruction, and a refuge wherein there is the hope of eternal salvation. Thou 
savest those who are troubled on the sea, through Thy grace Thou healest 
those who are in the wilderness, Thou accompaniest those whose imprison- 
ment is very hard; so loosen us from the bond of death. 

Thou comfortest the miserable and the weeping, Thou savest the weak 
with Thy cross, Thou takest away and removest all the wrath from us who 
have trusted in thee. O Lord, whom the prophets and the apostles thanked 
secretly, we thank thee. We glorify thee, so that we, believing in thee and 
fulfilling Thy will, may rest in the abode of life. Grant us to walk according to 
Thy order. O Lord, through Thy mercy visit all, small and great, rulers and 
people, shepherd and flock, for Thine is the kingdom, O blessed Lord our 
God. Glory be to the Father, the Son and the Holy Spirit, before the creation of 
the world, both now and ever, and from generation to endless generations, and 
world without end. 


Peoplc: Amen. Peoplc: Amen. 
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Part 2 
MORNING PRAYER OF THE COVENANT 


Priest:- The grace of God be with 


you. 
People:- And with Thy spirit. 


Priest;- Let us glorify our God. 


People:- It is right, it is just. 


Priest:- Strengthen the thought of 
your heart. 

People:- We lift them unto the Lord, 
our Father who art in heaven, our 
Father who art in heaven, our Father 


Priest:- sega ze'Igzee'abihér yehalu 
mislékimu. 


People:- misle menfesike 


Priest:- nisebiho le'amlakine 


People:- ritu'i yidelu 
Priest:- asni'u hileena libikimu 
People:- bine habe Igzee'abihér 


abune zebesemayat abuna 
zebesemayat abune zebesemayat 


who art in heaven, lead us not into 
temptation. 


eetabi'ane igzee'o wiste mensut 


Priest:- O God the Father, giver of light, the power of all, visitor of all souls, 
light which was before, creator of the world, the leader of life and giver of 
immortal happiness: 


Thou hast taken us out of the snares of darkness, and granted us the 
unsearchable light. Thou hast loosed us, we who believe in thee, and covered 
us with faith. 


Thou art not far from Thy servants but art always with them. Thou dost 
not neglect the soul which supplicates thee with fear and trembling. Thou 
knowest all before the thought, and examinest all before the thought. Through 
Thy will Thou suppliest our needs before we ask; Thou hearest us who call 
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upon thee without doubting. Thou art the unsearchable light and the King of 
the heavenly hosts, bearer of the glorious song of the archangels upon whom 
Thou restest. 


O Lord, we pray thee to hear us. Grant us the unceasing word in trust. We 
glorify thee, we thank thee, and we biess thee; O Lord, we, Thy servants, 
glorify thee because we depend upon thee. 


People:- O Lord, we glorify thee. People:- keeyake nisébih igzee'o. 


ж ж ж 


Priest:- О Lord, Jesus Christ, holy, Thou hast heard us. 

Thou didst become a word to the dumb, a staff to the broken ones, light to 
the blind, a way to the lame, and the purifier of the lepers. O Lord, Thou didst 
heal the sick and cure the deaf. 


Thou didst rebuke death and destroy the darkness. Thou didst create the 
light of the sun which does not set, the unquenchable light, the Sun which 
always shineth over the holy ones, Thou didst establish all through Thy fixed 
will for the decoration of the world. 


Thou didst appear clearly to all to save man, Thou art the restorer of the 
soul, and Thou wert beforehand in determining all things rightly. 
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O Thou, Creator of angels, Father of all, the adornment of the world and the 
maker of earth, Wisdom and Knowledge were sent to the world by the Father 
who was before. This existence is unchangeable and unsearchable and invis- 
ible Spirit. Thou art the glorious announcer and Thy name is wonderful. For 
this reason we, Thy servants, praise thee, O Lord. 


People:- O Lord, we praise thee. People:- keeyake niwédis igzee'o. 


* ж ж 

Priest:- Thrice over do we offer this holy glory to thee, who hast given us Thy 
unchangeable faith with which Thou hast made us break the bonds of death. 
Thou didst create the up right minds of those who believe in thee that they 
may be called gods among men. Thou hast granted us to tread down all the 
powers of the .enemy through the Spirit, so that we may loosen that which 
cannot be loosened. Thou hast made effectual for us love towards Thy Father 
and made reconciliation between us and him. 


O Lord, hear those who supplicate thee. O Lord, let not us, who sup pli- 
cate thee, fall into sin, but vindicate us against our enemies, our accusers. 
Grant us continuous prayer that we may be kept from being swallowed up by 
the enemy. O eternal King, hear; comfort the widows, accept the orphans, 
purify the unclean through Thy mercy, grant wisdom to the foolish, restore 
the lost, save the prisoners, and be a refuge to all of us, for Thine is the blessed 
kingdom, O Lord our God. 
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People:- Amen. People:- Amen. 
Ж ЖЖЖ ЕЖ ЖЖ ЕЖ ake ke ke ake ok ode ke oe Ж Жі ж 
Part 3 
EVENING PRAYER OF THE COVENANT 


Priest:- The grace of God be with — Priest:- segahu le'Igzee'abihér yehalu 
you. mislékimu 


People:- And with Thy spirit. People:- misle menfesike 


Priest:- Give ye thanks unto Our Priest:- a'ikwutiwo le'amlakine 
God. 
People:- lt is right, it is just. People:- ritu'i yidelu 


Priest:- O immortal Father, Saviour of our soul, the foundation of wisdom, 
keeper of our hearts, Thou hast granted light to our inward eyes and covered 
us with Thy knowledge against the darkness of our mind Thou didst save the 
first man, who was given to destruction, by the cross of Thy Only-begotten, 
and didst renew him by the immortal things. Iniquities vanished through Thy 
commandment, and Thou didst make redemption through the death of Thy 
Son and didst search for the lost one. 


For this reason we, Thy servants, glorify thee, O Lord. 
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Prayer of The Covenant 161 


People:- We glorify thee, О Lord. People:- nisébihake igzee'o 


+ ж + 


Priest:- We praise thee, О Lord, with glorious song, Thou whom the archan- 
gels always glorify, unceasingly and without rest, and whom the lords praise 
singing with the praise of glory and thanksgiving. O Lord, Thou hast sent Thy 
counsel, Thy Word, Thy Wisdom and Thy visitation, which was with thee 
before the world began, without being created; that is the Word who was not 
created, who appeared in flesh for the salvation of mankind. Thy beloved Son, 
our Lord Jesus, hath set us free from the yoke of sin. 


For this reason we, Thy servants, praise thee, O Lord. 


People:- We praise thee, O Lord. People:- niwédiseke igzee'o 


* ж ж 


Priest:- From our heart we offer to thee thrice over praise, О Lord, giver of 
life. 


Thou didst visit the soul of the humble and didst not despise the troubled 
soul. Thou didst accept the persecuted and help them, Thou didst save those in 
difficulty. Thou thinkest of the hungry and avengest those against whom sin 
was committed. Thou art the friend of the faithful, speaker to the righteous, 
dwelling-place for the pure; Thou hearest those who call upon thee in righ- 
teousness, protectest the widow, savest the orphan, grantest right leadership 
to the church which Thou hast made a dwelling-place of the glorious faith, the 
council of the Spirit, the gift of grace and power. 
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Prayer of The Covenant 163 


While we praise thee without rest we know in our hearts Thy kingdom which 
was declared unto us by thee and Thy beloved Son, our Lord Jesus, through 
whom be glory and dominion to thee, world without end. 


People:- Amen. People:- Amen. 
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Princes shall come out of Egypt; Ethiopia shall 
soon stretch out her hands to God. 
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THE PSALMS OF DAVID 68, VERSE 31 


